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بسر 
٣‏ ساسا Sle‏ 


دأو مضو للطباعة 


سعيد جودة السحار وشرگاه 
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کتب للمؤلف نشرت باللغة العربية 


AE ais سيرة حوارية ) ان اس سو‎ ME محمد‎ ١ 
AE Î ) عودة الروح( رواية‎ ۲ 
۹۳۳۰ SRE a ) أهل‌الكهف( مسرحية‎ ۳ 
شهرزاد( مسرحية ) 7 0 0 0 ا‎ ٤ 
EV e ) ه -یومیات ناب ق الأریاف( روایة‎ 
OTA SADA ) عصفورمن الشرق ( رواية‎ ٦ 
184۳۸۷۰۰۱ a تحت ٹمس الفکر ( مقالات ) 2 کٹ‎ ۷ 
ا‎ SSSR ) أشعب( رواية‎ ۸ 
ATA aS ) عهد الشيطان ( قصص فلسفية‎ ۹ 
VATA: 0 ماری قال لی ( مقالات ) سس ا‎ ٠ 
۲۹۳۸۰ ۱۔ براكساأو مشكلة الحكم( مسرحية ) ات بے از‎ 
WATS. : راقصة ا معبد( روايات قصيرة ) : و ل ا‎ vy 
Ae 0 ۔ نشيد الأنشاد( كاف التوراة ) 9ب‎ ۴ 
۹۷8۰۷۰ حارالحکم( رواية ) شزرو وہس پھچ ھک‎ 4 
NOON ۔ سلطان الظلام ( قصص سياسية ) یکر سی سواہ‎ ٥ 
۱۷۲۲ من البر ج العاجی ( مقالات قصيرة ) ات اما‎ 
1۹8۷۰ و ی‎ nies ) تحت الصباح الأخضر ( مقالات‎ - ۷ 
AE aR ) بجعالیون( مسرحية‎ - ۸ 
ضرع 080۰-9 تی‎ iS ae 
WEY زهرة العمر ( سيرةذاتية رسائل ) ا لوس اا بے‎ ٠ 


5 الرباط القدس ( رواية ) paren‏ ةا ا ا اوم AE‏ 





جس تنه 


۲- شجرة کم ( صورسياسية ) مس یر وو EO‏ 
۳ الملك أوديب ( مسرحية ) امو ۵2817 
VE‏ مسر ح اجتمع( ۲۱ مسرحية ) 0 0 Ao‏ 
٠‏ فن الأدب (.مقالات ) VOTE ecg tcaede‏ 
٦۔عدالة‏ وفن ( قصص ) تساکھس سیک aa‏ 1۵۵۳۰ 
۷ أرف الله( قصص فلسفية ) Ae aR‏ 
٠‏ عصاالحکم ( خطرات حوارية ) AS SRR‏ 
۹ تأملات فى السياسة ( فكر ( AOS‏ :328۰ 
۹۱ے الأيدى pic‏ ضرحیة AG‏ 998۰ 
۱ ۔ التعادلية (فكر ) hore‏ ۱۹58 
٦لاس rates‏ وروت سم امو ل ۱9۵9 
۳ الصفقة ( مسرحية ) ..... ا و 192 
۶ ا مسرح النوع ( 7١‏ مسرحية ) ا ھ1۹ 
fro‏ لعبة الوت ( مسرحية ) بملفی ل ےی تر ۲۹۵۷ 
۲ أشواك السلام ( مسرحية ) ت الا اي ۱۱۵۷ 
۷ رحلة إلى الغد ( مسرحية تنبؤية ) تا با AON dais‏ 
A‏ السلطان الحائر ( مسرحية ) ADE ema‏ 
۹ يا طالع الشجرة ( مسرحية ) aad‏ ۰٢45ا‏ 
4٠ .‏ الطعام لكل فم ( مسر AS (Ae‏ 338ا 
١‏ سرحلة الربیع والخريف ( شعر ) ae‏ لات 
۲ سجن العمر ( سيرة ذاتية ) م و ا OE‏ 


۳ شمس النبار ( مسرحية ) لمك سق عورالا لطا او ولو VAIS.‏ 





س ۵ س 


VOM. aac ) مصير صرصار ( مسرحية‎ ٤ 
۱۹١١ cases ) الورطة( مسر حية‎ ٥ 
۲۹۹۷۲٣۶۰ ER ) ليلة الزفاف ( قصص قصيرة‎ 7 
٦45۷۰ ea ) قالبنا المسرحى ( دراسة‎ ۷ 
۲۸۹۷ سی یا‎ AR ) بنك القلق ( رواية مسرحية‎ ۸ 
VANE: ee ) مجلس العدل ( مسرحیات قصيرة‎ — £4 
۱۹۷۲ ۰...) س رحلة بین عصرین ( ذكريات‎ ٥ 

۱۹۷۵ حدیث مع الکو کب ( حوار فلسفى ) مس‎ 1١ 
VANES. الدنيا رواية هزلية ( مسرحية ) اش سا‎ 

— عو دة الوعى ( ذكريات سياسية ) TAV Seca‏ 

۱۹۷۵۱ ae ) فى طريق عودة الوعى ( ذکریاٹ سياسية‎ ٤ 
۱۰۹۷۷9۴۰ ی‎ E ) هه ا حمیر( مسر حية‎ 
۱۹۷۵ cece ) ثورة الشباب ( مقالات‎ 7 
۲۹۷۹ Saa ) بین الفكر والفن ( مقالات‎ ۷ 
83۷۹۷ Sa 00 ( أدب الحياة ( مقالات‎ 

۹۔۔ مختار تفسير القرطبى ( ختار التفسير ) “سے ۱۹۷۷ 
۰۔ تحديات سنة ۲۰۰۰ ( مقالات ) سوم ا زروت ۷۹۸۳۶۷۶۰ 
۱ ۔ملامح داخلیة ( حوار مع المؤلف ) cesses‏ ۱۹۸۴ 
5 التعادلیة مع الاسلام والتعادلیة ( فكر فلسفى ) سی ۱۹۸۳ 
۳ _الأحاديث الأربعة ( فكر دینی ( SAAT: Ss‏ 
٤‏ مصر بين عهدین ( ذكريات ) WRAY: atmo‏ 


۱۹۸۵ سس شجرة حکم السیاسی ( ۱۹۱۹ ۱۹۷۹) سس‎ ٥ 





ا he‏ یک 
کیب للمؤلف نشرت ف لغة أجنبية 


شهر زاد : ترجم ونشر فى باریس عام ۹ بمقدمة لجورج لكونت 
عضو الا كاديية الفرنسیة فى دار نشر ( نوفیل آدیسیون لاتین ) وترجم إلى 
الانجليزية فى دار النشر ( بيلوت ) بلندن ثم فى دار النشر ( كروان ) 
بنيويورك فى عام ۱۹4۵ . وبأمريكا دار نشر ( ثرى HES‏ بريس ) 
واشنطن ۱۹۸۱ . 

عودة الژوح : ترجم ونشر بالروسية فى ليننجراد عام ۱۹۲۵ 
وبالفرنسية فى باریس عام ۱۹۳۷ فى دار ( فاسکیل ) للنشر ولا جليزية 
فی واشنطن ۱۹۸۶ . 

۱۹۳۹ 0و مت تا‎ SOW Gases 
طبعة ثانية ) وفى عام 4 ۱۹۷ و۱۹۷۸‎ ( ۱۹ ٤۲ ر طبعة أولى ) وف عام‎ 
: طبعة ثالثة ورابعة وخامسة بدار بلون بباريس ) وترجم ونشر بالعبرية‎ ( 
ؤترجم ونشر باللغة الإنجليزية فى دار ( هارفيل ) للدشر بلندٹ‎ ۱۹٤۰ عام‎ 
۱۹۸ ترجمة أبا إيبان  ترجم إلى الأسبانية فى مدريد عام‎ 14 ٣۷ عام‎ 
۱۹۲۱ وترجم ونشر بالألمانية عام‎ » ۱۹۰١ وترجم ونشر فى السوید عام‎ 
. ۱۹۲۱ وبالرومانية عام ۲ وبالروسیة عام‎ 

أهل الكهف : ترجم ونشر بالفرئسية عام ۱۹١۰‏ بتمهيد تاريخى 
لجاستون فييت الأستاذ بالکولیج دى فرانس ثم ترجم إلى الإيطالية بروما 
عام ۱۹6۵ وبميلانو عام ۱۹٦١‏ وبالأسبانية فى مدريد عام ۱۹٤٩‏ . 

عصفور من الشرق : ترجم ونشر بالفرنسية عام ۱۹4۷ طبعة أولى ) 





عد الات 
ونشر طبعة ثائیة فى باریس عام . 

عدالة وفن : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس بعنوان ( مذكرات 
قضای شاعر ) عام ١9551١‏ ۰ 

بجمالیوت : ترجم ونشر بالفرنسیة فى باريس عام ۰ . 

الملك آودیب : ترجم ونشر بالفرنسية في باریس عام ۱۰ 
وبالانجليزية فى أمريكا بدار تشر ( ثرى کتنتتسز! بريس ) 
بواشنطن ۱۹۸۱ . 

سلیمان الحكم : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ١56٠‏ 
وبالانجليزية فى أمريكا بدار نشر ( كنتنتزا بریس ) بواشنطن ۱۹۸۱ : 

عبر الجنون : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۵۰ ٠‏ 

عرف كيف يموت : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۵۰ ۱ 

الخوج : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۹۰ 

بيت اهل : ترجسم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۰ . 
وبالايطالية فى روما عام ٠ ۱۹٦۲‏ ۱ 

الزمار : ترجم ونشر بالفرنسیة فى باریس عام ۰ت 

براكسا أو مشكلة الحكم : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس 
عام ۱۹۵۰ ٠‏ 

السياسة والسلام : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ,۱۹۹۰ ۱ 
وبالانجليرية فى أمريكسا بدار نشر ( ثری کنتدنشسز بریس ) 
پواشنطن ۱۹۸۱ . : 

فيس النبار : ترجم ونشر بالانملیزیة فی آمریکا ( ثری کنننٹز ) 
واشنطن عام ۰۱ء ~~ 

صلاة الملامكة : ترجم ونشر بالإنجليزية فى أمريكا ( ثرى کنتنتز ) 
واشنطن عام ۱۹۸۱ : ۱ 





—A — 


واشنطن عام ۱۹۸۱ . 

الأيدى الناعمة : ترجم ونشر بالإنجليزية فى أمريكا ( ثرى کنتننتز ) 
واشنطن عام ۱۹۸۱ . ۱ 
شاعر على القمر : ترجم ونشر بالانجليزية فى آمریکا ( ثری کنتننتز ) 
واشنطن ۱۹۸۱ . 

الورطة : ترجم ونشر بالانجليزية فى آمریکا (ثری کنتنتز) واشنطن 
عام ۱۹۸۱ ۰ 

الشیطان فى حطر : ترجم بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۵۰ ۰ 

بين يوم وليلة : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹5۰ 
وبالأسبانية فى مدرید عام ۱۹٦۳‏ ۰ 

العش المادئ : ترجم بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۰۶ . 

أريد أن قتل : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۵4 . 

الساحرة : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۰۳ ۰ 

دقت الساعة : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۵۶ ۰ 

أنشودة الوت : ترجم ونشر بالإنجليزية فى لندن هایغان عام ۱۹۷۳ 
وبالاسبانية فى مدرید عام ۱۹۰۳ . 

لو عرف الشباب : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۰١‏ ۰ 

الکنز : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۰١‏ . 

رحلة إلى الغد : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹٦۰‏ ۰ 
وبالاجليزية فى آمریکا بدار نشر ( ثری کنتننتز بریس ) بواشنطن عام 
۱ . 

الموت وا حب : ترجم ونشر بالفرنسية فى باریس عام ۱۹۹۰ ۰ 

السلطان الجائر : ترجم ونشر بالا نجليزية لندن olga‏ عام ۱۹۷۳ 





خد سے 


وبالايطالية فى روما عام ۱۹٦١‏ . 

يا طالع الشجرة : ترجمة دئيس جونسون دافیز ونشر بالإنجليزية فى 
لندن عام ١177‏ فى دار نشر أكسفورد يونيفرستى بريس ( الترجمات 
الفرنسية عن دار نشر « نوفيل إيديسيون لاتین » بباريس ) . 

مصير صرصار : ترجمة دنیس جونسون دافيز عام ۱۹۷۳ . 

مع : کل شیء فى مکانه . ۱ 

السلطان ال حائر . 

نشيد الموت . 

لنفس الترجم عن دار نشر هاينمان ‏ لندن . 

الشھیسد : ترجمة داود بشاى ( بالإنجليزية ) جمع تحمسود 
المنزلاوى تحت عنوان و أدبنا الیوم ؛ مطبوعات الجامعة الأمريكية 
بالقاهرة ل ۱۹٦۸‏ . ۱ 
محمد عه ترجمة د . إبراهم الوجی ۱۹٦١‏ ( بالانجلیزیة ) نشر 

مجلس الأعلى للشئون الاسلامیة . طبعة ثانية مكتبة الآداب ۱۹۸۳ . 

المرأة التى غلبت الشيطان : ترجمة تويليت إلى الألمانية عام ۱۹۷۲ 
ونشر روتن ولوننج ببرلين . 

عودة الوعی : ترجمة إنجليزية عام ۱۹۷۹ لبيل وندر ونشر دار 
ما کملان — لندن . 
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ط١‏ سے 


cl 


مقدمة 


منذ نحو عشرين عاما كنت أكتب للمسرح بالمعنى ا حقیقی .. والعنی 
الحقيقى للكتابة « للمسرح » هو الجهل بوجود « الطبعة ) !.. 

لقد كان هدنی وقتغذ فى رواياق هو ما يسمونه « المفاجأة 
المسرحية ) coup de théatre‏ » ولقد كنا نذكر هذه الكلمة 
متفاخرین » حتى سرى خبرها بين شیوخ الممثلين من بقايا العهد 
القديم .. فكان بعضهم يلفظها محرفة تحريفاً مضحکا » ل أزل 
أذكر قول أحدهم ‏ رحمه الله وهو يوصينى بين آن وان : 

« آکثر فى دورى يا أستاذ من «الكونك تیاثر » ! .. وم ازل 
أذكر Lal‏ قول مدير المسرح لی : « آتدری كيف أصنع قبل أن 
EU‏ فى مصير روايتك ؟ .. إفى أقرؤها فى البيت على أطفالى 
الصغار ‏ فإذا استمعوا إليها و لم يناموا فهى مقبولة ) ! .. 

ما الذی be‏ ل إذن بعد تلك الأعوام .. BS‏ صرت إل 





١5‏ س 


هذه الخيية ء حتی أكتب روايات BL‏ أصغى إلیہا الكبار 
تامرا AP‏ 

السبب بسيط : هو أنى اليوم أقم مسرحی داخل الذهن ء 
وأجعل المثلین أفكاراً تتحرك ف المطلق من المعانى » مرتدية 
أثواب الرموز ! .. نی حقيقة مازلت محتفظاً بروح ال coupded‏ 
theatre‏ ولكن المفاجات المسرحية م تعد فى الحادثة بقدر ما ھی 
فی الفكرة .. لهذا اتسعت الهوة بينى وبين خشبة المسرح » وم 
أجد « قنطرة » تنقل مثل هذه الأعمال إلى النساس غير : 
y‏ المطبعة ) ! . 

لقد تساءل البعض : او لا يمكن هذه الأعمال أن تظهر كذلك 
على المسرح الحقيقى ؟ .. أما آنا فأعترف bb‏ م أفکر فى ذلك 
عند كتابة روايات مثل « أهل الكهف » و « شهر زاد » ثم 
( يجماليون » ! . 

ولقد نشرتا جمیعاً و م آرض حتی أن أسميها ٠‏ مسرحيات ؛ ؛ 
بل جعلتها عن عمد فى كتب مستقلة عن مجموعة ( المسرحيات ) 
الأخرى المنشورة فى مجلدين ؛ حتى تظل بعيدة عن فكرة 





تا ۴ ت 


القثيل ! .. 

لهذا دهشت وتخوفت ؛ يوم فكروا فى افتاح ١‏ الفرقة 
القومية » عند إنشائها برواية « أهل الكهف » ء ولقد راجعت 
القائمين بالأمر حینا سالوق الاذن فى WO. Yl‏ طمانوق 
تركتهم يفعلون » دون أن أحضر تجربة من تجارب الاخراج ؛ بل 
لقد لبنت bee‏ عن مشاهدة تمثيلها حتی آخر ليلة .. فذهبت 
ذوعا بقول من قال Uf‏ نجحت .. فماذا رایت ؟ .. 

ریت ما توجسثٌ منه : أن هذا العمل لا یصلح قط للتمثيل ء 
أو على الأقل لا يصلح للتمٹیل على الوجه الذی ألفه غلب الناس » 
فالممثلون يعرضون مواقف وأزمات لا يرى الجمهور أن مثلها ما 
يكتب للمسارح لإثارة العواطف !.. 

لقد حرجت تلك الليلة وأنا أشك فى عملى» وأومن بصواب 
رأى الناس ؛ فلقد وجد المسرح ليشهد فيه النظارة صراعا يستثير 
التفاتهم ویہز أفشدتہم : صراع هو ف المسرح الدموى » بين درع 
ودرع » أو بين ثور ورجل .. وهو ف المسرح المثيل بين عاطفة 
وعاطفة ! .. 





نے ns‏ 
هكذا كان المسرح دائما ويكون . وان الناس ليتأثرون دائماً 
بالعواطف التى يحسونها فى حياتهم الواقعية ؛ كالحب والغيرة » 
والحقد والانتقام ء والعدالة » والظلم » والصفح ء والائم ! .. 
لکن ماذا هم یشعرون أمام صراع بين الإنسان والزمن » وبين 
الإنسان والمكان » وبين الإنسان وملكاته ؟ .. هذه الأشياء 
امبہمة والأفكار الغامضة أُتصلح هز المشاعر بقدر ما تصلح لفتق 
الأذهان ؟ .. 
هكذا انتہی بن الأمر إلى السعى لدی القائمين يشأن « الفرقة 
القومية » » حتى أوقفوا تمثيل « أهل الكهف » إلى اليوم ! .. 
أترى ينبغى لثل هذه الروايات إخراج خاص فى مسرح 
خاص : إخراج يلعجا فيه إلى وسائل غامضة ؛ من موسيقى 
وتصویر » وأضواء وظلال » وحركة وسكون » وطريقة إيماء 
والقاء 1 .. و کل ما حدث جوا پیمس عا مقس به تلك الان 
الطلقة ؟ .. ریا » ولعلى كنت أقول لا فى هذا أيضاً »لو لم أعرف 
ری Lugne- Poe‏ فى رواية « شهر زاد » .. لقد کعب حضا 


یقول : 





ae) Or 


euler:‏ ی 
francaise avec gout et intelligence : Le poeme reste si beau .. et si‏ 
profond . »‏ 
هذا الفنان يدرك المعضلة فى مثل هذه الروايات .. كل الصعوبة فى 
الحقيقة هى فى إبقاء الشعر أو الفلسفة يشيعان فى جو المسرح کا 
شاعا ی جو الکتاب . 

وهذا ما فعله هو نفسه فى روایات « إبسن » وهو أول من 
آخر جها للفرنسیین .. 

وهذا أيضا ما فعله ف روایة و سالومیه 4 لاوسکار وایلد » 
وهو أول من Yael‏ للعالمين .. و کان ( آوسکار وایلد ایو whee‏ 
فى السجن .. فلما علم أن » Lugne - poe‏ » شارع فى 
إخراج روايته لم یکم فرحه » ففاض به على صفحات كتابه 
De Profondus‏ ... 

من سوء حظى أن الشيخوخة كانت قد أقعدت هذا الفنان 
العظم وأقصته عن السرح منذ ی .. أتراه كان بیخرج 
۱ « شهر زاد » لو أنه قرأها وهو فى نشاطه الفنی ؟ .. من 





تت 


یدری ؟ .. ربا کان یفعل ... ولوأنه فعل لکان هو انجد ! .. بل 
خير منه عندی هو الفرح ‏ أن أرى تلك العانی الحائرة » والألفاظ 
الطائرة » والأشخاض التى تضع قدما على الأرض وأخرى فى 
اطواء ؛ ‏ قد استقرت كلها داخل إطار » وأى إطار من الذوق 
والفهم » ! .. ولكن القدر ‏ على الرغم من جهاد وكد 
كرست هما حياة لم أنعم فما بشیء قط غير متعة الفن وحدها ؛ 
ليستكثر على هذا الفرح الفنی الآن ء وربا سمح به یوما . . ولكن 
بعد فوات الأْوان ! . 

وأخیراً .. فان قصة « يجماليون 9 8" 
الإغريقية المعروفة » ولعل أول من كشف لى عن جمالها تلك 
اللوحة الزيتية « يجماليون »و ( جالاتیا ) بريشة «جان راو کس ) 
المعروضة فى « متحف اللوفر » .. ما إن وقع بصری عليها منذ نحو 
سبعة عشر عاما » حتى حركت نفسى » فكتبت وقكذ قطعة 
١‏ الحلم والحقيقة ٠»‏ ء وكنت آمل أن أعود یوما إلیہا ء فأضع 
كل ما خامرنى منها فى عمل أكبر وأرحب ! .. 


(۱)راجع كتاب «عهد الشيطان 4 . 





۱۷ س 


ومرت الأيام » واتجهت إلى « قصص القرآن »و « ألف ليلة 
وليلة 4 » وكدت أنسى قصة اليونان .. حتی ذکرن بها 
« برناردشو ) يوم عرضت مسر حيته ( بجماليون » فى شريط من 
أشرطة السینا منذ عامين ! . 

عندئذ تيقظت فى نفسى الرغبة القديمة » فعزمت على کتابة 
هذه الرواية .. وقد فعلت » وأنا أعلم أن هذه الأسطورة قد 
استخدمت فى كل فروع الفن على التقريب » ولا بد أنها أفرغت 
فى مسرحيات عدة فيما أعتقد » وإن كنت لا أعرف غير قصة 
الكاتب الأیرلندی ١‏ .. 

نی Lf‏ إذن أسطورة « مطروقة ؛ فى الآداب والفنسون 
العامية ومع ذلك من یدری ؟ .. ربا حظ بعض النقاد ch aM‏ 
أن « أهل الکهف » القتبسة عن القران » و ١‏ شهر زاد » 
الستلهمة من « ألف A‏ وليلة » و « پجمالیون » المنتزعة من 
آساطیر الیونان ؛ لیت کلها غیر ملاع GAME‏ وجه 
واحد ! ٩...‏ 

ت .ا 


ر يجماليون ) 


Converted by Tiff Combine 








tee‏ جد 


ر تجرى القصة كلها فى منظر واحد » هو ببو فى دار 
و بجمالیون » وأهم ما فی الببو نافذة كبيرة تكشف من خلفها 
عن غابة ذات أشجار وأزهار غريية ء ثم باب يؤدى إلى 
الخارج » وآخر يؤدى إلى داخل الدار .. وف أحد الأركان 
ستار أبيض من حریر .. 

هذا المنظر ثابت فى الفصول الأربعة , على أن هنالك مع 
ذلك أشياء تتغير فى كل فصل : تلك هى أضواء الغابة وظلاها 
وسکونہا وهمساتها ! .. ) 


Converted by Tiff Combine 








الفصل الأول 


( ظلام اللیل قد بددته أشعة القمر 
الطالع فى سماء الغابة .. ليس ف الببو 
أحد غير الفتى « نرسيس ) .. وهسو 
جالس أمام الستار 7 

١‏ موسيقى وأصوات غناء ملهسا 
اللسم من بعيد ء ترقص على أنفامھا في 
الغابة « جوقة » من راقصات تسع 
جميلات ؛ كأنهبن « عرائس الخيال ) 
التسع ‏ وهن يرمقن النافذة ... 
ويقتربن منبا رويدا رويدا ... ) 

ae و‎ 


الجوقة : ر فى همس خارج النافذة ) نرسيس ! .. 
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: ( يلعفت دون أن ينبض ) اذهبن ! .. اذهبن قبل أن 
یاق ,پچ 

: نرسيس ! .. الليلة عيد قينوس ! 

: أعرف .. أعرف ! .. اذهبن قبل أن ياتى ! .. 

: ذلك الذى یعیش بيدا عن الرأة ۱ . 

: إنه ات عما قلیل ! . 

: ذلك الذى حرم ا حب ! . 

: إن غيبته لن تطول ! .. 

: ذلك الذی أنكرته فيوس ! ... 

(الباب يطرق ... ) 

ها هو ذا ! .. ها هو ذا ! . 

: بل تلك امرأة من الدينة رأتك فأحبتك » وأقسمت أن 
تکون ها وتکون لك ! . ۱ 

: ( تفتح الباب فى رفق » وتطل برآسها قائلة فى 
ابتسامة » أتأذن لى فى الدخول ؟ .. 


: رق عنف )لا ۱ .. 


نرسیس 
الجوقة 


A‏ قة 


نرسیس 


ٹرسیس 


الجوقة 


ٹرسیس : 


الجوقة 
المرأة 





ہے | ء لے 


y :‏ تدخل » وتغلق خلفها الباب ) شکراً ! ... إفى 


كنت أتوقع هذا الجواب ! ... 


کرس إل ات لا 


: وهی دنو منہ ) وأنا لم أنتظر منك جوابا غير لا ؛ 


.. من الحماقة أن أتوقع غير هذه الكلمة من فمك‎ oY 
ولكنك لن تقوى على منعى من اقتحام بابك ؛‎ 
E Ai وه‎ 


عند هذا الستار ا حریری ,.. عجباً ! .. ما جلوسك 
هذا ؛ كأنك تحرس شيعا خلف الستار ؟ .. عفواً !:. 
هذا لا شأن لى به .. يجب أن أبداً فأقول لك إلى أدعى 
إيسمين » وی باقية معك هنا الليل إذا شفت » واليوم 
إذا أردت » والشهر إذا رغبت » والعام إذا ... 


: ( يكاد ينفجر غیظاً , ولا يجد الألفاظ ) .. ؟! 
: ( فى النافذة ضاحكات ) مرحى ! ... مرحى ! .. 


المرأة 


المرأة 


نررسیس 


الجوقة 





— ۲6 


نرسيس : ( للجميع ) ألن تتصرفن عن هذا المكان ؟ ... 

الجوقة : ما Lee‏ الليلة فضی بك إلى المهرجان » حيث OA‏ 

۱ البخور وتقدم القرابين ! ٠٠‏ 

٠‏ إيسمين : إن أنفه الدقیق لا يطيق رائحة الدخان » ومزاجه الرقیق 
لا يحتمل منظر الدماء ! .. 

الحوقة : ( لنرسيس ) أنت الليلة لنا » فلتختر من بيننا ات 

د ایسمین : إنه لا ختار .. أنسيتن أنه نرسيس ؟ .. إنه اعتاد أن 

۱ یری ا میلات يحملن حبه ؛ کا تحمل شجیرات الکرم 
العناقید ! .. ۱ 

الجوقة : نرسيس ! .. تعال معنا ونحن نعصر لك من عناقيدنا 
خمرا تبعث النشوة فى روحلك الناثم | 

نرسیس : لا آستطیع الذهاب معكن ... ألا ترين أنى فى شغل 
عنکن ؟ .. هل فى مقدورى أن أتركها وحدها ؟ .. 

( يلعفت إلى الستار ... ) 
الحوقة : من هی ؟ ...من هی ؟ .. 


نر سيس : زوجته . 





سے WO‏ ہے 


. ! gal ضحك ) إنك‎ d): 
له ال‎ Gln اف اھ می لابا تل‎ 


وجقه ... انه لیس لک ا ولش له ..( لشرسیس ) 
أهو آیضاً الذی أطلق عليك هذا الاسم ؟ ... 


: منذ الصغر .. منذ التقطه ولیدا بين مروج هذه 


نرى وترین ؟ ... 


: اتر کنه ی (ذن ۱ ...ولا تضيعن مع مثله وقتکن ! : 


( لثرسیس ) نی أحبك يا نرسيس على الرغم مسن 
دل oles.‏ 


: مرة أخخيرة : ألن SU‏ معنا إلى المهرجان ؟ ... 


اقتطافاً ؟ ... 


: فلیختطف |ذن اختطافاً ! ... 


( بحاولن أن يتسلقن النافذة لیدخلن عليه فى 


الحوقة 


ابو قة 





الدار ی seer‏ 

: (صائحاً ) ويلاه ! .. ويلاه ! ... إيسمين ! . 
إذا كان يعنيك أمرى فادفعى هذا السيل عنى ! ... 

: ( تقف فى ضحك ) تخشى على الزهرة أن يغرقها 
ال 

: إيسمين ! .., إذا كنت تطمعين فى حبى ... 

. ! إذن‎ Gael: 

: قد فعلت ! . 

“القن اسم ای 

: نعم » لقد اختارتی !... اذهبن الآن إلى مهرجان 
فینوس حيث يحرق البخور » وتقدم القرابین .. فقد 
تعثرن على بغيتكنٌ هناك ! . 
( جوقة الجميلات تنصرف وهى ترقص ) 

: ( يلتفت إلى إيسمين الجالسة ) وأنت ؟ .. 

: أنا ؟ ... معك باقیة ! . 


£ 
: الا تذهبين معهن ؟ ٠۰٠‏ 


نر سيس 


الجوقة 





۲۷ - 


: لن أذهب إلا معك .. 
: أنت تعلمین ان باق ها هنا .. 
: مايبقيك ها هنا ؟ ... زوجته ؟ .. 


( تنبض وندنو من الستار الأبيض ) 


y :‏ صائحاً ) ابتعدی | ... ابتعدی ! 

: ( تعراجع ) ألا يباح لأحد أن يراها ؟ 7 
EE‏ 

: أهو bole‏ غيور ؟ 


:نعم !.. 
: جماها - ینا قل — لا یکن أن لن ال مان 


خيال!. 
( تعود إلى محاولة الدنو من الستار الأبيض ... ... ) 


: للاتقرلى الستار ! .. 

وس ھت جس | 

: أنا ؟! . 

: صدقت ... لست آلت الذی یطلب إليه ذلك ... 





—TA— 


اذكر لى على الأقل اسمها ! . 


عطر مما ينثره حوالها ؟ .. وما هذا البريق 
۱ لمصنوعة من ناعم الريش » حتى لا يبرح عاج ٠‏ 


نرسیس : جالاتیا | ... 
إيسمين : ( ناظرة إلى الستار ... ) جالاتيا الجميلة ! ... هكذا 
إذن مقامها دائماً خلف الحجب ! ... 
. نرسيس : لا ينبغى أن یقع على جسدها الناصع ذرة مسن 
غبار ! . 
| إيسمين : ( كاتخاطبة نفسها ) وهذا موكول إليك بالطبع ... ما 
أبرعكٌ سادنا ؛ كأغلب سدنة العابد ! ... يعنؤن 
بذرات ترابها » ولا يرون قبسات روحها ؟! ... 
( تشرئب بعنقها shad‏ من فرجة بالستار ) 
رسيس : هاذا تصنعين ؟ ... ' ۱ 
إيسمين : ( دون أن تلعفت إليه ) ما هذا الشذا الطيب ؟ .. أهو 





کے 
خدیہا ! ... وهذه الثياب بالذهب موشاة ء وبألوان 
( فينيقيا ) مصبوغة !.. وهذه اهٰدایا الرائعة » من 
عنبر ومرجان وأصداف لامعة ual‏ 


: كيف علمت أن كل هذالها ؟... 
: ما آشد حمقك يا نرسيس الجميل ! .. كل الناس فى 


الدينة تتحدث بغرام يجماليون ! : 


: ماذا یقولون ؟ ... 

: يقولون إنه مجنون | ... 

.. ؟1‎ Ope: 

: رما کان لهم بعض العذر ! ... ماذا تری AN‏ 


يسمون رجلا يصنع بيديه من العاج امرأة » يقع فى 
حبها » ويناجيها ويدللها ویناغیہا ويدعوها زوجته » 
ويغمرها بكل ما تصبو إليه المرأة من ترف ! ... 


: ( يلعفت إلى الباب فى قلق ) لا تشغلينى بالحديث أكثر 


oye‏ ان 


: إنه ليسعدنى أن أعلم أن حديثى يشغلك .. ويكاد 


ثر سيس 





mares حت‎ 


يسرك فيما أرئ 1 


: أحشى أن يعود فيراك هنا ! ... 

: لن يعود OV‏ ا 

: كيف عرفت هذا أيضاً ؟ .. 

: لقد أبصرته عند معبد فينوس ؛ أمام المذبح » يعد لها 


القراببن .. هذا الذى لم يحفل قط يوما بفينوس 
وعيدها .. لأمر ما يتقرب اليوم إلیہا bie‏ 
vet bead‏ 


والحياة ؟! . 


: وهل تغنى فینوس عن آپولون » مان الفن والفكر ؟! 
: لا تكفر بقينوس يا نرسيس » وهی التى منحتك 


الجمال » وجعلتك معشوق النساء .. 


نر سيس 
نرسیس 


إيسمين 


رسيس : 7 
إيتسمين : لعله ینوی أن Ley‏ شيعا ؟۱ ... 
: إنه لم یسل قط ها غير آپولون ! . 


: وهل يغنى آپولون عن فينوس » مانحة الحب 


ٹرسیس 


إيسمين 


نر سيس 





ا 


يا للعجب ! .. أنت ويجماليون طرفا نقيض .. عند 
أحد كا ما لیس عند الآخر .. لعل هذا ما ير بط أحدما 
بالآخر ! 


: إنه يقول لى أحيانا : لا تت رکنی يا نرسيس › فانت 


تكمل مابی من نقص ! ... لكنه يقول أيضاً أحيانا : 
انلك یا نرسیس الشطر ال العقم للاشیاء .. ات 
الصكفة البراقة التى لا تحوى اللوْلوة ! 


: لقد صدق .. إنی ما عجبت قط لحظة ... إن مثلك لا 


یری .. لکم نا م لك | ae‏ 


ا ا شین ۱۱ 

: أنشك فى ذلك يا نرسيس ؟ 

: كلامك هذا غريب على أذلى .. 

: أعلم ذلك .. لهذا آمنت كل الإيمان بأن دواءك فى 


يدى | . 


ماذا تستطيعين لی ؟ ... 


إيسمين : 


ٹرسیس * 


80 لأفتحها 





ہے he‏ هچ 


وأملڈھا ... 


: تملفینہا ماذا؟ .. 
: هذا قن شان 7 أطعنى ودعنی اجعلك تبصر 


روبد 


: نعم ! .. هذه الزهرة المقفلة » لا بد لها من قطرات 


الندی لتتفتح 7 


ومن أين تتساقط هذه القطرات ؟ ... 


دن عي اه 1 
: لست أفهم ما تعنین ! . 


: انہض واتبعنى اس 


of CONS tears 


: نعم a ee‏ 
ٹرسیس وجالائیا ؟ ... 


: دع هذا اثقثال ... إنه لن يتحرك . ولن يبرب ! . 


( تجذبه من يده جذباً قوياً ... ) 


ٹرسیس 


" نرسیس : 


ثر سيس 


إيسمين 


إيسمين 





ie ie‏ شع 


نرسيس : مهلا ! .. مهلا ... 
ا فلم .. هلم .. أيتها الفاثيل الجامدة ... شيئاً مسن 
لق .. اترك الساعة دار هذا الخال واتبعنی .. یا 
نرسیس ا حمیل ! ... 
( تقوده إلى ا خارج ‏ وهو ينظر إلى الستر خلفه قلقاً 
ثم يغلقان خلفهما الباب ويذهبان ) 
*# عد عد 
( يتغير ضوء الغابة ؛ فقد القع فى النافذة نور سماوى 
وهبطت من عليائها مركبة فینوس تجرھا بجعتان › 
وهی فیا مع أيولون .. وقد أمسك بيدها ؛ كأنه 
يقودها ء ثم يتر كان المركبة ويدخلان فى خفة الهواء 
ورقة الدسم من النافذة إلى داخل الدار ... ) 
با 3 عد 
فینوس : عجباً لك يا أيولون ! ... ما هذا الخاطر الذى بدا 
لك ؟ ... الليلة عيدى ومهرجانی » وأنت تنتزعنی 
من ساحة معبدى الزاخحرة با جمو ع لتأق فى إلى هنا ... 
۱ ( پحمالیون ) 





نس 778 ابت 


إلى دار رجل .. خاویة ... خالية .. 


: ( يشير ها إلى الستسار الأبسيض ) خاوية .. 


خالية ؟! .. كلا يا ینوس ! .. انظری خلف هذا 
الستار ! . ۱ 


: وی ققال | ... تأمل ملیا یا فینوس 1 ... 


ر یکشف الستار . فیظهر خلفه القغال فسوق 


قاعدته ... ) 


: بل ما ترين أجمل كثيراً من امرأة » وأكمل كثيراً من 


امرأة ! ... 


: رتتأمل القثال وتهمس لنفسها فى إعجاب ) كيف 


ارتفع إلى هذا ... 


: ( فى تفاخخر ) هنا السر ! . 
: بشر هالك ! . 


: ومع ذلك ae‏ 


أبولون 


فينوس 


أبولون 
فينوس 
أبولون 
فينو س 
آپولون 


فينو س 
أبولون 





oe HOt 


: ( وعيناها إلى اقثال ) أصبت ! ... ما اسم هذا 


الشیء کی جالاتیا 00 


: هذاالشىء ؟! . e‏ 2 


أنت Lad‏ ترين جالاتيا أجمل كثيراً من امرأة » وأكمل 
کثیراً من امرأة ! 


:(زتدنو من القثال وكأما تریسد OF‏ تلمسه ) 


جالاتیا | . 


: أتلمسينها لتتحققی أن حرارة الحياة لا تجری فى 


ae 


eee ee 
ہدوہ ام‎ 


الحامدتين ! . 


a A 


فانية | . 


: هؤلاء البشر يا قينوس بمتازون عنا ‏ نحن الالمة — 


هذا الامتياز : فى طاقتہم أحياناً أن يسموا على 


أبولون 


ينوس 


آپولون 
فینوس 


اپولون 
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آنفسهم .. أما نحن فلا نستطیم أن نسمو على أنفسنا .. 


إن قوة الفن أو ملكة ا خلق عند هوّلاء لقادرة أحياناً أن 
توجد خلوقات جميلة ليس ف إمكاننا نحن الآلهة بأن 
at‏ بمثلها أو نجاریہم فى شأوها ... لأنهم أحرار فى 
السمو ء ونحن سجناء فى النواميس ! . 


: ( کاشحاطبة لنفسها ) قوة الفن ! ... ما قوة الفن تلك 


التى يستطيع بها مالك أن یخلق الخالد ؟! ... 


: ( باسماً فى خيلاء ) هنا سرنا ! . 

: لست SST‏ شع عن هذا الرجل 1 . 

: ممالیون » هو من عبادی أنا ! . 

: فهمت ... لهذا لم ألتفت إليه .. لقد حرمته ہباتی ء 


فعاش 6 تری یداع حب ارا ! . 


: لقد حرمته ؛ لکن ها هو قد صنع بيديه امرأة تلق 


: ماذا تعنی يا آپولون ؟ ... تعنی أن جالاتيا هذه ليست 


إلا تحديا لى ؟ .. وأن هذا الأثر ء ليس إلا تمفال 


فينو س 


& 


ايولون 
فينو س 
آپولون 
فینوس 


آپولون 


فینوس 





mY سے‎ 


الانتصار على » يقيمه فى وجهى هذا البشر ؟ ... 
الویل له .. الویل له .. 


: لا تفضبی, یا فینوس | .. لست آظن ode‏ الفکرة 


جالت بخاطره ... هؤلاء البشر ینظرون إلينا فى أكثر 
الأحيان نظرة التقدیس » حتی انتصارهم علينا لا 
یشعرون به » وهم يسمونه انتصاراً على أنفسهم |.. 


ينوس : ( ترمق القثال فی سخط وازدراء ) جالاتيا ! .. 


هه | ... هی بعد لیست آکار من قال عاجی saad‏ 


: لا تزدریها يا ینوس ! ... إنها مع ذلك خليقسة 


بحبه ! ... 


: ماذا تفهم أنت من اب ts‏ 
: آپولون dlc‏ ذاهبة ..: لدی عمل اجلی علی ... 


عبادی ینادوننی فى ساحة ا مھرجان ! ... 


.. لا أود أن یقع فى نفسك شىء من جماليون ہے إلة‎ i 


) الدسيم صوتا آنياً من بعيد‎ Jas) 


أيولون 


آپولون 
فینوس 
آپولون 


فینرس 


آپولون 





—YA سے‎ 


: صه .. ما هذا ؟! . 


: هذا ولا ريب أحد عبادك يناديك وهو يقدم إليك 


القربان ! . 


: ( تصغى ملي ) ليس من عبادی .. م أسمع هذا 


الصوت من قبل ! .. 
آنا ان اعرف صاحب هنا 


الصوت ! ... 
( الصوت يدنو ء وتتضح ألفاظه ... ) 


: ( من بعيد ) ینوس ! .. یدوس ! ... أيتها الالمة 


ذات العرش المصنوع من الذهب ء المطعم بالياقوت 
والفيروز ! .. يا ابنة جوبيتر العظيمة ! ... يا من 
تلبین نداء عبادك وأنت تشقين بمركبتك الذهبية 
سحب السماء » مر كبتك التى تجرها بجعتان رشيقتان 
خفيفتان » تضربان بأجنحتبما اللطيفة chy‏ 
الفضاء ... و يشوس » اسمعى ندان » وأجیسی ٠‏ 
tales‏ ۳ ۱ 


Che)‏ یل ای نا 


۰ ينوس 
أبولوك 


فينو س 


آپولون 





: من هذا ؟ .. 
: هذا هو يجماليون .. 
: رل دهشة وتيه ) يجماليون | .. عجباً | ... 


عجباً ! ... ماذا يريد منى آنا الآن؟؟ .. 

( من بعید ) فینوس؟ .. ینوس ؟ ... أيتها الجميلة 
ابره عل عرش اا ... یا من ولدت de‏ زبد 
موجة من أمواج البحر » فمن بين کنوزه الرائعة أنت 
أببى 1B‏ .. ابسمی لی من شفتيك الإهيتين ۱ .. 


: ( فى رفق ) ..پجمالیون! ... ماذا يريد منی هذا 


الفنان ؟ ... 
( هن بعيد ) فینوس ! .. فینوس !... أيتها الشرقة 
بين الالهات .. يا من توقدین بأناملك النورائية فى 


: ( فى عطف ) إنی مصفية .. ماذا يريد شی 


يجماليون ؟... 


: ( فى حبث ) عجباً! ... أرى ثناءه عليك قد مما 


ينوس 
أبولون 


فینوس 


پیمالیون : 


فینوس 


پجمالیون : 


فینوس 


ان 





كن +2 — 


: إنه رجل يلتمس رعايتى ! . 
: إنہا المرأة دائماً متيقظة فى أغوار نفسك الإلهية ! . 
: لا تلعفت إليه وتولى وجهها شطر الصوت 


هامسة ) إلى مصغية يا پجمالیون ! . 

١‏ هن بعيد ) فینوس 1 ... ينوس ! ... أيتها السخية 
بالمبات ! ... امنحينى هبة واحدة : انفخى حرارة 
الحياة فى تمشال جالانیا ! ... زوجیی جلانیا 
العاجية !... أعطيبا حياة يا إلهة ا حب والحياة !! :.. 


١ :‏ لأبولون ) أسمعت ما يريد ؟ ... 

: ( بلا حراك ) معت ! . 

: بم تشير على ؟... 

: ( فاترا ) ليس من عادق أن أتدخل فيما لا يعنينى ! 

: عجبا ؟ ... ما هذا الفتور منك !... أيسوؤك أن 


يتو جه إلى پجمالیون بالدعاء ... 


: ان ذاهب ! ... ابقى أنت هنا إذا شعت !.. 


فینو س 
أبولون 


يجماليون: 


ینوس 
OS yl‏ 
فینوس 
آیولون 


ينوس 


أبولون 





كح :2ه 


: لاأود أن يقع فى نفسك شىء من پجمالیون . 

: إنه يريد الحب والحياة | 

ا سأمتحه ما راد ۰1 

: امنحیه إذن ! ... ولننظر ما سیکون ! ... 

١ :‏ تتقدم نحو القٹال رافعة يديا إليه هاتفة ) : بامری 


آیتها الدماء الى سفکها ل قرابین ‏ اجری قانية هذه 
الشراین ! ... بأمرى bal‏ النار التى حرق لى فیہا 
البخور » اجعلى فى جسدها الحرارة وفى عيسنيها 
النور ! . 

( القفال يتحرك قليلا Ca‏ 
eal‏ الات اه ؛ انعسى قلیلا الآن ء وانتظری 
حتى يوقظك بالقبلات زوجك يجماليوك ... 


: هلمى بنا ... إنه ات ... إنه یقترب ! . 
: فلنبق هنا حتى نری | ... 
: ألا خرج من الدار ونشاهد من خلف النافذة ؟ 


: لا پاس ...هلم ۲ 


ینوس 
أيولون 
فينو س 
آپولون 


فينو س 


أيولون 
ینوس 
آپولون 


فینوس 





ست ER‏ 
( فاصل موسيقى ) 
( بخرجان فى أثنائه من النافذة کا دخلا وییقیان 
خلفها يشاهدان .. ثم يفعح باب الدار ویدعصل 
يجماليون ونرسيس مم 


آہ للنساء ! ... النساء ! . 


( ينظر إلى الستار ) وهذا الستار من الذى كشفه 


إذن ؟ ... 


: (همساً لأيولون خلف النافذة ) يا لحمقنا يا 


آپولون ؟ ... لقد نسینا آن نسدل الستار کا کان ... 


: ( لپجمالیون ) النافذة مفتوحة ء لا ریب إنه هو 


الهواء ! .. 


البشر ؛ OAK‏ دائماً ll ws‏ یعللسون ها 


جمالیون: 


نررسیس 


پجمالیون: 
: لقد أغلقت خلفى الباب ! ... 


ٹرسیس 


پجمالیون: 


ure 
ثر سيس‎ 


اپولون 





ےت oui 5٢‏ 
حاقاتتا | ... 
( لیجمالیون ) أأسدل الستار کا كان ؟ ... 
( يجلس شارد اللب ) نعم | ... 


: ثق آنی اتبعت ما أوصيتنى به ... فلن تر ذرة من تراب 


( نرسيس يسدل الستار على جالاتيا وهو ملتفت 


فى قلق زاستطسلاع إلى op dled‏ الطسرق 


ون 


نرسيس : ماذا بك ؟ ... 


پجمالیون: 


اذهب الان إلى شانك ... إلى المرأة التى أخذتك من 
اغ ا Vc.‏ اعد ین اك 
الآن ! . 


ٹرسیس : 
پجمالیون: 


قلت لك اذهب ... اذهب إلى جميلاتك ... لا عمل 
لك الآن هنا ؟ ... 


ثر سيس * 
يجماليون: 


نر سيس 


پجمالیون: : 





تست 


: وجهك شاحب see‏ 


هو التعب .. من طول الوقوف فی ساحة 
الهرجان ! . 

بل الأمر أشد من ذلك خطراً ! , 

لا تحاول أن.تغرف مابی ! . 

لماذا ؟ ... لم لا تغبرتی ؟ .. 

هنالك أشياء لا تستطيع أن تفهمها .. 

ولكنى أستطيع أن أصغى إليك ! . 

وما نفع هذالى ؟ .. 


وت سی 1 
مر اھ محمد 


ریو etek‏ سا 
الخال .. ۱ 


وبعد يا نرسیس ... اذا تجشمنی الکلام فى غير 


نر سيس 


پجمالیون: 


ٹرسیس : 
پجمالیون: 
ٹرسیس : 
پجمالیون: 
نرسیس : 
يجماليون: 
: لقد علمت أنك تسأل فينوس شین ! . 


ٹرسیس 


يجماليون: 


نرسیس : 
پجمالیون: 


نر سيس : 


پجمالیون: 





£05 اسب 


طائل .. وأنا فى حاجة إلى الراحة ؟! .. 


نرسیس : آنت تعلم أفى لا أود إتعابك ... ولا أحب أن أراك 


sagas 
.. کاشخاطب نفسه ) إنی تعب .. إفى حقاً تعب‎ ( 
نعم لقد تعبت .. ليس فى مقدورى أن أقضى حياق‎ 
. ! كلها كذلك‎ 
.. كذلك ؟ .. كيف ؟!‎ 
... عمرى كله أخلق » دون أن أتلقى شيعا ؟‎ gal 
أفاهم أنت معنی ذلك ؟ ... ما دمت تريد أن أخبرك‎ 
.. با أنا فيه .. فلخبرك .. هأنذا أقول لك إلى تعب‎ 
لا أستطيع أن أمضى فی هذه السبيل ... أخلق وأخلق‎ 
وأخلق .. أخلق الجمال » وأخلق الحب » وأخلق كل‎ 
قە مى‎ 

كلا لقد تعبت .. أريد الآن أن أشعر أن هنالك من 
يخلق لی ء ويعطينى » ويحدب على .. ويمنحنى ! .. 
ما أعظم الضعف أحياناً .. الضعف ! ... هذا الشىء 


پجمالیون: 


نر سيس : 


لیون: 


ما 





سا — 


الانسانی الجميل » الذى حرمع إياه val gil‏ 
الآلهة ! ... لأول مرة أحس كاهل ينوء تحت وَقْرٍ 
الخلق وبرودته ووحدته وقسوته ! ... ولأول مرة 
أُرٹی للا هة الذين لا يعرفون ‏ طول الأبد ‏ غير 
المنح والعطاء ء دون أن يتلقوا Led‏ غير دخان من 
البخور وهباء من الثناء ! ... 

( بعد ححظة ) لست أدرك de‏ ما بك ! .. 

قلت لك إنك لن تفهم .. إليك عنى .. اذهب وأغلق 
الباب لفك | ... 


۳ ساعود مع الصباح عن 


( یخرج ويغلق خلفه الباب ... ) 


: ( همسا ینوس ) إنه بخشی أن یصیر إاً ؛ فلقد شعر 


bay :‏ صه ۱ .. جالاتيا هد 1 . 


( یسمع صوت تنبد لف الستار ... ) 
( يرفع رأسه ) مَن‌هنا ؟ ... نرسيس ؟ .. أ تذهب 


.ترسیس ؛ 
پجمالیون: 


ثر سيس 
اوت 


ينوس 


پجمالیون: 





— ۷ 


بعد ؟ ... 


: ( خلف الستار ) اه 3 
لیون: 


( ينهض ) نرسيس !... نرسيس !... من الذى يتنهد 
هنا ؟! .. ( يتجه إلى الستار ء ويدخل خلفه . ثم لا 
یلبث أن يصيح : ) يا لرأمى المكدود !... إنه 
ای ا اي هذا سف ای از 
الوهم ! ... هو الوهم !... ومع ذلك ... 
ترتجفان ! .. شفتاها العاجيتان تر تجفان .. 
ترتجفان ... ترتجفان | ... 


قبل أن يجن من صدمة الحدث ! ... 


: ر هامسة لپجمالیون امختفى خلف السسار ) انب 


عقي ام 
( خلف الستار کا خاطب نفسه ) حية ! ... أترى 
فینوس ؟ ... جالاتیا تتبض بالحياة ... جالاتيا زوجتى 


جالاتیا 


يجما 


فینوس 


لیون: 


جما 





— tA 


: رمن خلف السعار ) یوقظنی بالقبلات زوجی 


( من خلف الستار ) نعم ... زوجك پجمالیون ...: 
شكرا میوش ۱ 
( يظهران معاً من خلف الستار ) 


: (تتمطى ) آه ! ... لقد نمت طویلا ! ... GAS‏ 


أستيقظ من حلم طويل كاد ینسینی الحقيقة ... 
( تنظر حوها ) آهذه دارنا ؟ ... إنہا جمیلة ... إلى . 
( ناظرا إلیہا كالمسحور ) شكراً لفينوس ! ... . 


أعرفها Lal‏ ء لکأنها قلب كبير يتفتح على كنوز من 
روائع هذه الغابة الساحرة ... ما أجل هذا 
المكان ! .. 

شکرا لفینوس ۱ 

ر تلتفت إلى پجمالیون ) ناذا لا تکلمنی ؟ ... لاذا . 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالایتا 


ضایر 


: (تلقی نظرها إلى النافذة ) وهذه النافذة الكبيرة 


جالانیا 


پجمالیون: 
جالاتیا : 





— ti— 


£ 


تحدجنی بہذہ النظرات ؟ ... ألم تكن تعرفنى من 

قبل ؟ ... 

كيف لا أعرفك ؟! ... 

:آنا اتا غرف سای سنوی وو کی 

لق للع اہو لت أذكر سی لا 

ایس 

( ینظر لپا ملیاً ) جالانيا ! ... 

: پممالیون ! ... لاتطل إلى النظر هكذا ! ... 

زوجى ... إنك تخيفنى ! ... إنك تنظر إلى کا لو 

۱ aden ees 

ای هنا درن les‏ سن 

( تجلس إلى جانبه ... فیمسر بيده على كتفها 
وذراعها ؛ كأنه یجس CME‏ 

+ عجباً لك ! ... ماذا بك ؟ ... آلا تصرف 79 

كتفين و ذراعین ؟ ... 

: ( کامخاطب نفسه ) كيف لا ؟ ... أعرف أن لك 


) بجماليون ) 


جمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پچمالیون: 


جالانيا 


پجمالیون 





.+8۰ ہد 


. ! هان الکتفین؛ وهاتين الذراعين‎ ٠ 

جالاتيا : كلمنى قليلا كلاما أفهمه ! . 

بجماليون: ( وهو يتأملها كالمشدوه ) وهذا الفم الذى ينطق ... 
وهذه العين التى ترنو ... وهذا الحاجب الذى 
يعلو ... كل ذلك أعرفه ! ... وأعرف العناء الذى 
تكلف ! . 

جالاتیا : ماذا تعنی يا پجمالیون ؟ .. 

پجمالیون: ( يفيق قليلا ) أصبت See Ve eel!‏ 
أتكلم هكذا ... معذرة يا جالاتیا ... إنى فسرح 
بك ... فرح بلقياك ! ... 

جالاتیا : أو كنت fae‏ 

پجمالیون: كيف یک أن تکونی غائبة ؟! ... إنك حاضرة دائماً 
فی ذهنی ... محاضترة منذ ... مند مد بعید 1 . 

جالاتيا : شکرا لك ! .. 

پیمالیون: أيسرك أن أقول لك ذلك ؟ ... 

جالانیا : نعم ... قل إلى افا زنلک تحبنی vol‏ 





)0 بتے 


آەیا جالاتيا..لقد أحببتك قبل أن توجدى ... إن 
حبى لك هو الذى أوجدك ! . 

: لكأن أ مم صوتك خلف سحب .. لست أفهم کل 

عباراتك ! . 

يا للالهة ! .. كيف أجعلك تفهمين عنى ؟ ... 

کیش انس FO‏ ها تسوا سر 

شعورى هو هو ... دائماً کا کان ... 

کیا کان ؟ ... متی ؟ :: 

: يجماليون | ... لا تسألنى مثل هذه الأسثلة ... هلم 
able‏ 


ر شارد اللب ) Tol‏ ... 
( تسیر فى الببو ... بخطا رشيقة ) 
: ( يتأملها فى زهو وخیسلاء ) حتسی قسدمیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 





کت ۹:۔ست 
تخطران ! ... کا قدّر هما الذهن الخلاق أن 
تخطرا ؟! . 


: ( تلتفت إليه ) بحمالیون ! ... قلت لك لا تنظر إلى 


هكذا ! . 
لا منعينى من النظر GL‏ والاعجاب بل يا 


: رف رقة ودلال ) أهو ا حب إذن ؟ ... 
پجمالیون: 
: لست آدری ... انك تخيفنى قليلا 1 . 
پجمالیون: 


أنا ؟ ., لا تقولى هذا أيتها العريزة ! ... ما الذی 
مین ڈنرا ۱ 


“0-۸ص 
پجمالیون: 


رما ماذا ؟ ... أخبرينى یکل ما یجول فى خاطرك یا 


حبیبتی ! .. 
نظرائك ... یخیل إلى أحياناً أنك تعرف عنی أكثز ما 


جالاتیا 


پجمالیون: 


LY 


جالانيا 


WY 


: GYR 





عد 00ت 

لا أيتها العزيزة!.. ليس يعرف عنك أكثر ما تعرفين عن 
نفسك غير ذلك الاله الذى خلقك.. أما أنا... فكما 
ترين الآن.. لس لك أكثر من من زوج وحبیب!.. 


96 ماذا تعرف عنى ؟‎ Geel: 
ن: لست أعرف عنك إلا أنك أجل النساء طراً ... وإفى‎ 


ل ا ان 


: ( مبتسمة) OW‏ آحس شنا من gh‏ 


Pate 
أجل ... اطمئنى ! ...ای لست لك أكثر.من زوج‎ 


: نعم ... نت زوجی الذى یبفی أن أعيش معه 


. ! دائماً‎ 
isk bets 


: أنت زوجی الذی سس من اقرت انا جن 


اللیل ! .. 


Olas 


جالاتیا 


يجماليون: 


جالاتیا 


بجمالیون: 


جالاتیا 





س ےم 


نعم ! . 


الپار ! . 
نعم ! . 


: یال من حقاء ! ... الگ ووک مت وق أن 


عرفتك ... ومع ذلك م يخطر لى أن أسألك عن 
عملك ! . 
عمل ؟! . 


' ... إفى ... أصنغ تماثيل‎ ... Gl 
. ! بعتہا كلها لاشتری بٹمنہا‎ 
والأثواب والعطور والهدايا والتحف التى تغمرلى‎ 


بها ؟ ... إنك لكريم يا زوجی العزیز ! ... 
لقد ادحرث مالا كثيراً من أجلك ! .. 


يجماليون: 5 
: ان زوجى الذى ينشّط إلى العمل من أجلى إذا طلع 


جالانيا 


يجماليون: 


جالاتیا 


جمالیون: 
: نعم ... ما عملك يا پجعالیون ؟ ... 
پجمالیون: 
: ( تلتفت حوفا ) لست أرى هنا تثالا واحدا سے 
يجماليون: 
: ( تشير إلى جيدها وثيابها ) هذه الجواهر وا لی 


جالاتیا 


جالاتیا 


جالاتیا 


پجمالیون: 





۵۵ 


جالاتيا : أُوّلا تصنم تمائیل بعد ؟ ... 

مالیون: لن أصنع بعد OV‏ 

... لاذا ؟‎ : GYR 

يجماليون: لأنى لا أريد .. وربما لأنى أيضاً لا أستطيع ؛ فلقد 
وضعت کل مواهبى وامالى ومشاعرى ف تمثال واحد 
أخير » لا أحسب قط فى الامکان أن أصنع ما يدانيه فى 
الابداع ... صنعته ثم ألقيت من هذا الباب بكل 
أدوات صناعتی ... فلن أعود بدا إلا إن أعجوبة 
الخلق لا تحدث مرتين ؛ لأن القلب الذی أذيب فيه . 
بأكمله لا يمكن أن يوضع فى خلق سواہ » ما دمت لا 
أملك غير قلب واحد ! ... 

جالاتيا : ( تنظر حوها ) وأين هذا المشال ؟ ... لست أراه 
هنا ! ... 

سالترق تسالینی هذا السوال ! . 

جالاتیا : أبعته إذن ؟ bade‏ 


يجماليون: آنا ؟ ... آنا بیع دمی وذهنى وحیاتی ونبوغى وقلبى 





سب oO}‏ ہے 


وحبی 2 ...ماهو الثمن الذى يرضينى فى ذلك 
كله ؟ ... ومن ذا یستطیع أن يدفع ما یجب أن أتقاضاه 


اھک یت 


: إلى غضب ) أكثر منی 1 ... 
پجمالیون: 


( فى تضرع ) جالاتيا ! ... لا تضعی الأمور هذا 
الوضع ! ... ولا تثيرى فى ماء نفسك الصافية 
غماماً » ولا تجعل المرارة تفسد من حلاوة هه 
اللحظة ! . 


: لن تزعم بعد GOV‏ وحدى حبيبتك ؟ ie‏ 
: بل نت کذلك ف كل حین يا جالانيا ۱ . 


جالاتیا :3 
پجمالیو ن: 
جالاتیا : 
پجمالیون: 


WY 


جالاتیا 


جالاتیا 





oY —‏ س 


بل أنت کذلك ... 
هو ... هو أيضاً كذلك | ... 
ی ہت ioe‏ 


( فى ضيق ) أيتها الآلحة ! ... أيتها الآلمة ! . 
( ... أبولون J‏ النافذة یسبسم ومس فى أذن 


: أظن ال ة لا تستطیم إخراجه من هذا المأزق الذى 


أوقع نفسه فيه ! . 


وی اہم عند DN‏ 


(AS جالاتیا ترتمى على القعد با‎ ... ١ 


: آنا التى صدّقت الساعة PALS‏ ... 
پجمالیون: 


أتبكين ؟ ... لا ... لا تفعل ذلك ! ... ستتلفين 


Sie ts ge مان‎ ole Gas 


يجماليون: 
رو لیت eet oy‏ جا لست 


پجمالیون: 


پجمالیون: 
: وذلك القثال الذى تحدثنى عنه oi‏ 


جالاتیا 


جالاتیا 


f 


آپولون 


فینوس 


جالاتیا 





مت OA‏ سد 


( حاول فى يأس أن یجفف دموعها ) 


E‏ تمنع وتدلل الأطفال ( ما شأنك cai‏ بأهدای 


( فى حيرة ) ما شأنى أنا ؟! .. 


yak Galt‏ ااا aaa‏ سل الا توس 
إليك أن تحرصى على كل هُدبة من أهدابك » و كل UA‏ 
من أناملك ... كل شىء فيك nb‏ ... ذراعك ويدك 
سفق ial‏ بيس کت کزان 
ای Cs‏ ف ولا بو oe‏ ول 
ذرة من الغبار تقع على جسمك الناصع ...۵1 .. عفوا 
يا جالاتيا ... لست أدرى كيف أفصح عن ... 
) تصفو وتشرق ) عن حبك لی ؟ ... 

أجل ! ... أجل هو ذاك يا حبيبتى 1.... 


( فى دلال ) نعم » اذعنی حبيبتك ! ... 


جالاتیا 


پجمالیون: 


ity :‏ كتفيها ) نی أفعل ما یحلو لى ... 
پجمالیون: 


جالاتیا 


جالاتیا : 
پجمالیون: 
جالاتیا : 





کے بت 


e E ضر‎ 


( ... يجماليون يسرع › ويضمها طويلا ) 


: ریسم قليلا » ویہمس ف أذن فینوس ) أظن من 


سلامة الذوق أن نتركهما الآن فى خلوة ! . 


: ( هامسة لأيولون فى خیسلاین وهی تتحرك 


للانصراف ) ومن سلامة الذوق أيضاً » أن تعترف 
بال اتصرت ! . 


جالاتیا 


آپولون 


فینوس 


Converted by Tiff Combine 








نا WY‏ يت 


الفصل الثانى 


( الغابة متشحة cl poly‏ النبار 
الشاحبة ساعة الأصيل ؛ وقد جلس 
يجماليون فى مبو دارہ » مطرقا كيبا غير 
ملتفت إلى جوقة الراقصات الستسع » 
وهن يقبلن من جوف الغابة مقتربات من 
النافذة فى رقص هادی؛ بطیء ... ) 
تن te‏ 
الجوقة : ( همس عند النافذة ) يجماليون الحزين 1 ... 
يجماليون: ( لا یتحرك ولا ينبس ) ! .. 
رو1 تشون اکن ام ریس سين كان 
ها 
جمالیون: ( برفع رأسه صائحاً ) Gel‏ عنی 1... 





اا = 

احوقة إنا ترد للك غير # لأف غرفت الله يحتف 
لك عنها ! ... 

يجماليون: لا أريد أن يبحث عنما احد. |-.., 

ا حوقة : لا تلعنہا ولا غقعا یا يجماليون | ... 

پجمالیون: ( کاشخاطب نفسه ) ليتنى أستطيع ذلك ! . 

الحوقة : تذكر اللحظات التى كنت تقضيها وحيدا فوق هذا 
العشب ترقب السماء وقد تدثرت بردائها GBM‏ 
القاتم » ونثرت على صدرها حليها ولآلئها فى حراسة 
الليل الساجى النائم ؛ لکانك كنت تحاول أن تختلس 
من السماء شيئاً » وکنا نحن نرقص على مقرّبة 
منك .... وکنا أحياناً حیط بك دون أن تشعر بنا ... 
لقد كنت وقهذ تفكر فى صنعها ... 00 

يجماليون: ( فى إطراق ) وا أسفاہ .. 
( الباب يطرق طرقا خفيفا , ثم يفسح وتظهر 

إيسمين ... ) 
ایسمین : ر يجماليوك ) ! ... pal‏ إليك 2 7 أفضى به 





—_ TT 


. | ذاهبات نرقص بيدا‎ Uf 


( تبتعد احوفة فى رقصتبا الحادئة البطيئة حصی 
تختفسسی ... وتدنو « إيسمين ) مسن 


ألا تعلم ؟ .. ۱ 

( بلا حراك ) وکیف أستطیع of‏ أجهل ذلك ؟ ... 
( يرفع رأسه ناظراً لها ) وماذا يعنيكِ نت منه ؟ .. 
هى ليست الآن ملكى ! : 


لق أ 


الجوقة 


ا 
: كان يجدر بى أن أتوقع هذا الأمر ! . 
- يجماليون: 
پجمالیون: 
: لاتقل هذا یا يجماليون .. قم معى ! ... 
پجمالیون: 
: إلييما ! .. 
پجمالیون: م 


إيسمين 





pen و‎ 


لا تحرج صدرى يا پجمالیون .. إنہما فى مكان غير 
ناء » أتعرف ذلك الغدیر فى غابة السرو ؟ ... هنالك 
كوخ على حافة الماء ... ( کا خاطبة لفسها) اه 
للشقى ... لقد مضى بها إلى المكان الذى أريته 
إياه ! . 

قلت لك ۸ يعد لی بها شأن ... 


: ليس فى إمكانك التخلى عن مصيرها ... 


مصيرها الآن بيدها ... 


: جالاتيا الجميلة ! ... تلك الآية التی وضعت فيا كل 
ما اكتنرت من فن وحكمة وتجاريب ! .. تحفة 


التحف التى أنتجتها عبقريتك الخلاقة » بعد جهاد 


( بعد لحظة ) لا أريد أن أسمع شیف فى أمرها cat‏ 


: ( بعد صمت ) إلى أفهم کل مابك OW‏ ... ومع 


ذلك .. أنا موقنة أنك غير حاقد عليها ولا ناقم ! .. 


إيسمين : 


پجمالیون: 


إيسمين 


يجماليون: 


پجمالیون: 





— ow 


يون: لو أن هذا فى الإمكان ! ... 


: إنك تحبها ... 

اس و 

: لست أعنى ذلك الحب ! ... أنا Lal‏ كنت أصنع من 
نرسيس كائنا آخر » بمادة من عندى ؛ لهذا لا أستطيع 
التخل عنه )فهو حمل جزءا ce‏ ... لعله got‏ ارام 
کی ا 

بل هو خيرها جميعاً ! . 

: أجل يا يجماليون ... هو کا تقول ! ... لذلك لست 
أشعر أنا أيضاً آنی حاقدة عليه أو ناقمة .. 


: كيف نمقت عملنا الذى صتعنا بخیر ملكاتنا ... 


: كل عجبى هو لانصراف هذه الخلوقات عن 
خالقيها ! ... 


ن: وفم العحب ؟ ... هل ارتفع مخلوق یوما إلى فهم 


: عبثاً حاولت أن أفتح قلب نرسيس المغلق ! .. 
( يجماليون ) 


إيسمين 


پجمالیون: 


ا 


إيسمين 





We‏ سم 


: أنا لم أحاول:؛ GV‏ أدركت أا لن تفهم عنى ما 


أقول ... كان ينبغى دائماً أن أحادثها با تستطيع ھی 
أن تفهم 1 ... 

: حسنا فعلت | ... 

ان الآن أدرك وسائل الاله العظيم جوبيتر » عندما كان 
يحب obs‏ ا خلوقات ... لقد كان يتخذ لكل فتاة 
الصورة التى تفهمها وتروق فى عينيها ! ... هكذا 
اتخذ شكل dat‏ جميلة للرقيقة «ليدا » واتخذ شكل ثور 
قوى للحسناء « آورویا » واتخذ شكل قطع ذهبية 
للفاتنة « داناهه » ... بهذا استطاع أن يملك 
مشاعرهن ! ... ا حمال al cee aig E‏ 
حتی الآلحة ينبغى لها أن تتذرع بہذہ الأشياء للوصول 
إل قلب الرأة ! .. 

: أنت الذى تمنى a‏ وتحفته أن تتقلب امرأة .. 


ومضيت إلى معبد ینوس تدعوها وتساها | . 


پجمالیون 


يجماليوك: 


إيسمين 


يجماليزن: ( صائحاً ) لا تذکرینی بفینوس ! ... لا تذكرينى 





— ١٦٦ہ‎ 


: ماذا دهاك LY‏ ... 


: رثاثرا ) ھی سبب البلاء ... فینوس هی سبب 


البلاء :. لقد كنت سعيداً ... لقد كانت معى جالاتيا 
هنا دائماً ... جالاتيا الأخرى ... جالانيا الأولى ... 
هنا أمامى خلف هذا الستار ... By pis‏ علف 


. السحب ! ... نعم لقد كانت SY ab)‏ كذلك 


صنعتا ... لقد أخوجتها من رأسي ؛ کا أخرج اللہ 
جوبيتز من رأسه الإلهة منيرفا ... لقد كنت أراها 
وتزافى كل يوم » فيخيل إلى أنها تفهم كل ما يجول. 
برأسی وقلبى ؛ لانہا منہما كورت وصوّرت .. 


إلهان فی gle‏ واحدة يعيشاك ... هکذا كنا .. وم 


يكن أحد يستطيع أن يفرق بیننا .. اه يا ينوس .. 
انظرى ماذا فعلت أنت بی وبجالاتیا ؟ ... لقد وضعت 
أنت فى ایة الآيات روح هرة : أى روح امرأة » ذلك 
الروح الملول الف ! ... لقد جعلت هذا الأثر 





AK‏ ہہ 
الرائع ينقلب إلى كائن تافه ... لقد صيرتها امرأة مقاء 
حسبك يا يجماليون | .. لاهن LAY‏ 
دعينى أقل لهم ما أريد » دعینی أصارح هؤلاء الآلحة 


إيسمين : 
پجمالیون: 


با حقیقة !! ... لقد صنعت tf‏ ا جمال فاهانوه هم 


ببذا مق الذى نفخوه فيه ! .. کل ما فى جالانيا من 
روعة وبہاء هو منى أنا » وکل ما فیپا من سخف وهراء 
هو منكم أنت يا سكان أولب ... 


: پجمالیون ! ... آخشی غليك غضب فینوس 1 ... 


( ینپض ف الکان ثاثراً صائحاً منفجراً ) اسکتی أيتها 
تھی om‏ ی ee ee‏ 
ينوس ؟ ... أود أن أرى وجھھاالان ! ...هل ار 
خجلا هذا الوجه » وهو يرى هله المريمة 
الشنعاء ؟! ... اعتزفی يا فینوس أنى انتصرت 
عليك ... اعترفی أن التحفة التی خرجت من یدی 
مثلاً للكمال فی الخلق والإبداع + قد شابها النقص 


إيسمين 


پجمالیون: 





os Vee 


: ر فى حوف ) يجماليون ! ... إلى ذاهبة .. 
ن: ینوس ! ... أين تلك التى سالئُھا الحب فاعطتنى 


الشقاء ! ... لقد حسبتہا تستطيع أن تمنحنى شيقاً ... 
لقد كان ا حب فى يدى دون أن آشعر ... ات رکون Lal‏ 
الا مة لملكاق ... فلست ف حاجة إليكم ! . 


: لا تقل ذلك يا پجمالیون ؟... نی ذاهبة ! . 


( تخرج سريعاً ٠‏ 


7 ... ردوا على عملى ! ... ردوا على جالاتیا کا 


كانت ... تمثالا من عاج ! ... أيتها الآلهة ... دعونى 
GL,‏ لنفسى وغلوقات نفسى ! ... ما انا إلا. 
صنو ونظیرم »بل نی عليكم سموت » وعلى 
قدرتكم 2B‏ فأنتم ما فعلتم غير أن أفسدتم الجمال 
الذى أقمت ! ... أفسدتم جمالى الخالد ! ... أفسدتم . 
جمال الخالد ! ... 

( يرتمى على الفراش باكياً وحيداً ) 


إيسمين 


لیون: 


پجما 


¥ 





— Yr 
تضىء النافذة باللور السماوی وتهبط مركبة‎ ( 
فيوس ف الغابة ... ثم يظهر أيولون وفينوس وهما‎ 
ere يدنوان من النافذة يطلان منبا إلى داخل الدار‎ 


: ينبغى أن نعترف أنه على حق ! . 
: ( فی غضب ) صا1ا ۱ 
: ( باسماً ) أرينى وجھلی يا فینوس ! ... هل احمر 


خجلا حقیقة ؟! ... 


ye:‏ حقا pe‏ جدیر اك 1 ون انظری إل ما صتعت 


شاف 1 هیآ 


: آپولون ! ... من العار أن یسخر آحدنا من الا حر مس 


: أو لا ثري من العار أن مسى سخرية بشر QW‏ ... نحن 


الآلهة الخالدين !؟ ... 


: لست أرى فى الأمر ما يدعو إلى هذا القول 1 ... 


: وبماذا تصفين هذه اطزية ؟ ... 


أيولون 
فينو س 
آپولون 


أيولون 


فینوس 
ا 





sae Ve 


: هانذا مصغ يا ینوس ! ... 
: إنی أعرف تحديك القدیم لى ... أصغ إلى بغير تح » 


وبغير تحامل ء وبغير تشیف » وبغير تہکم [... ألم 
شال هذا الرجل ثاله احياة ؟ ... لقد منحت 
تمثاله الحياة . ۱ 


: أهذه هى الحياة التى تستطيعين أن تمنحيها ؟! ... إن 


الحياة الساكنة التى وضعها هو فى العاج كانت أنبل 
وأرفع وأقوى من تلك ا حیاۃ التح رکة الهزيلة الشاحبة 
التى وضیتہا آنت فى تمثاله !... هذا ما بری ... ومن 
حقه ولا ریب أن يقدر هذا التقدير ... 


: وأنت أيضاً ترى ذلك oe:‏ 
: مع الأسف والاعتذار ! . 
: هنال آشیاء لا تستطيع أن تراھا 7 لا أنت ولا 


أيولون 


فینوس 


آپولون 


فینوس 
آپولون 


فینوس 





Sas NN حت‎ 


هو | ... 


: لن تدكرى على الأقل آننا نستطيع أن نسری الشىء 


ال 


: وماذا تريدان منى الآن ؟1 .. 


: أولا اعترفی أن عبقريته قد انتصرت ... ثم اسحبئ بعد 


ذلك ما وضعت فى عمله من عناصر النقص والسخف 
ساكناً کیا كان ... نابضاً کا كان بحيساة الفسن 


: آه ! ... أية مذلة لإله أن يحنى رأسه أمام بشر ! ... 


سافعل ما أراد ... ولكن .. 


: ولكن ... ؟ 
: ولكن الحرب بيننا لم تنته بعد ! . 
: ( یلتفت إلى بحمالیون المنبطح على فراشه )إنه نام .. 


انظرى ... إنه تحرك قليلا .... إنه يتقلب .. صوتك 


أيولون 


فینوس 
أیولون 


فينو س 


Os) yl 
فینوس‎ 


03 


اپولون 


ولا ریب یتمثل له الساعة فى هيئة أحلام مزعجة ۱ .. 





کے ۷۳ سے 


: رف غيظ كظم ) وصوتك أنت ؟ ... 
: صوت قیثارتی هو الذى تخل له دائماً فى صورة أحلام 


eau نبوغه‎ pols رعت وروت كل‎ ... ale 


تال لنجدتی یا صاحب القيثارة الساحرة 1 . 


: نجدتك ؟ ... 


ألا تری من واجبنا التعاون على إنقاذ سمعة 


: لا مکری مکر النساء !... ولا تحاولى Be!‏ 


معك ... لقد قلت لك إلى لا أحب العدخسل فى 
شكونك الخاصة ! . 

لقد زعمت أنى فشلتٌ وأفسدتٌ ... فلماذا لا تتقدم 
أنت لإصلاح الأمر ؟ ... لقد أعطيت أنا القثال حياة 


تقولون إنها قبيحة تافهة سخيفة » فمن غيرك يا أبولون 


فینوس 


آپرلون 


فینوس ٠‏ 
: نعم قیٹارتی ! . 
: لاذا أتعرض وحدى لتحدى مغل هذا الرجل ؟! . 


Og gl 


فینوس 


آپولون 


فینوس : 


آپولون 


ینوس : 





عست NR‏ سے 


يستطيع أن يجعل هذه الحياة جميلة نبيلة رائعة ! ... 


: إنه لم يطلب إلى ذلك . 
: إنه ولا ریب يفضل ذلك eis‏ 
: کلا ... ردی بجالاتيا إل عاج ف بساطة کا طلب ... 


ولا تعقدی الأمور !.... 


Via :‏ تحاول آن تکمل ماق حیانها من نقص ۲ ... 
: آف يا فینوس ! ... ما دخل آنا ؟ ... 

: إنك خائف ! ... 
رات لات ليس ah‏ مر وال 
: إذن فافعل ... 

: ليست معى قیٹارتی ... 

: ها فى مرکبتی ... انتظر حتی آتيك بها ... 


( تنجه إلى النافذة وتمد يدبها إلى المركبة ) 


: ( مخاطبا نفسه ) أف لا من ثرثارة !... يعز عليها أن 


تترك الآخرين فى راحة ! ... 


| تعود بالقيغارة ) بم جمس ! .. 


آپولون 
ينوس 


£ 


اپولون 


فينوس 
أبولون 
فينو س 
أيولون 
ينوس 
آپولون 


فینوس 
gh yl‏ 


فينو س 





سے YO‏ بت 


: نها على مَقربة من هنا .. فى كوخ بغابة السّرو أمام 


الغدِیرِ مع ذلك الفتى eae‏ نر سيس, ! see‏ 


: یا ھا من حمقاء ! .. ككل النساء ... 
: اصنع أعجوبتك | ne‏ 
: ( يضرب على القيفارة ) 


نغساتی عليها رفیسع الکسلام ؛ 
ونبيل العانی ورائع الأحلام ! 
مساق تفتحى ھا زهرات . 
بارخ الفن والفكر عطرات !... 
باہری آسرعی إل هذا (OLS‏ 
وبقبلاتك أيقظى زوجك يجماليون ! . 


. الآن عائدة ؟!‎ al sl 


: هاك القيثارة ! . 
: (یتضاول مہا قيغارته ) أين هى الآن جالاتیسا 


فینوس 
آپولون 


فینوس 
أبولون 


قینوس 
آپولون 


فینوس 





mY نے‎ 


: على أجنحة النسم طائرة ! . 
al :‏ أرما یکون 6ا 
: فلنشاهد من خلف النافذة ! ; 


( فاصل موسيقى ) 
( يخرجان من النافذة كا دخلا , ويقفان خلفها 
يشاهدان ... وعندئد یفتح باب الدار فى رفق » 
وتظهر جالانیا 3-02 وهی تبحث 
بعينيها فى أنحاء المكان ء حتى يقسع نظرها على 


أبولون 
ينوس 
OS yl‏ 


. )... يجماليون‎ ٠ 


١ :‏ فى همس عذب ) ! .. بجماليون | . 
بجمالیون: 1 
ahaha‏ اف | ... يجماليوك ! ... 
پجمالیون: 
: نعم أنا ؟... أيزعجك أن أوقظك بقبلاق ؟! 00 
پجمالیون: 
: الساعة ... 


( یتحر ك قليلا ) ! .. 


( يفتح عي غيديه ) wis Sl‏ 


متى عدت ؟ .. 


جالانيا 


جالانيا 


جالاتیا 


جالاتیا 





ہے ۷۷: سے 


ولاذا عدت ؟ ... 

. لست أدرى ... غير أنه ينبغى لى أن أبقى إلى جانبك يا 
يجماليون العظيم ! . 

( وهو يتأملها مليا ) پجمالیون العظم ! .. 

: نعم.. آتدهش طذا ؟ ... آلا تعرف نفسگ ؟ ... 
: أمَا آنا فاعرفك کثیرا ...ای موسیقی تلا نفسی OV‏ 
باشیاء ۸ اکن أدركها قبل الان !... إنك ناقم 
علی | .. أرى نك ساخط على ! . 

م أسخط عليكِ لحظة قط » ولم آنقم .. 

ی 

ا بل 

ا 

: إنك لست فرحا بعودی ! . 

ال اعت اللی اھ مار ل 


ا 


يجماليون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالا نيا 


جالاتیا 
پجمالیون 





— VA سے‎ 


: لماذا لا تصارخى بكل ما فی نفسك يا پجمالیون ؟ .. 


نی الیوم ie Cad‏ بای ... نی الان جديرة أن 
تفتح لى نفسك فأطالع كل سطر فیا ... لأنى OW‏ 


ن: ماذا تعرفین ؟! .. هو بالطبع نرسیس الذى 


أحبرك ! ... 


:الايد كرق الشاعة رسي oe‏ 

ن: لماذا ؟ .. 

: ذاك عهد انقضى .. لقد كنت طائشة حمقاء ! ... 
7 والآن 0 

OE 

ن: أوائقة أنت من ذلك ؟ .. 

: نی الآن أرى أشياء یدهشنی ویدھشك أن أراها je‏ 


هذه السرعة ! . 


ن: لست أنكر أنه تدهشنی الساعة أشياء كثيرة ! . 





سے 79م 


ليس بہذہ السرعة يا جالاتیا ... خصوصا فیما يتعلق 
بى ... فلنصبر على الأقل حتى يذهب عنى أثر الحلم ‏ 
الذى رأيت ف النوم منذ لحظة ! . 


“راك خسان 


سيا ای سی اھ Wie]‏ رن فلي + 
والأخرق بن yee‏ ۱ 
ر ... أبولون فى النافذة يلعفت إلى فینوس ... ) 


7 باسما هامسا ).بجعتاك ! ... 
: ( هامسة غاضبة ) ص ! ... 
: ر ابجماليون فى ألم ) آه ایا العزير يجماليون ! ...ألم 


ولكن ... يخيل إلى أن البجعتين سس حسن الحظ # لم 
تناولا من قلبى وكبدى شیفاً كثيرا ! .. 


aaa 9 اذا‎ : 


لعلهما تكرهان الطعامَ الخار! .. 


يجماليون: 


جالانيا 


پجمالیون: 


أبولوك 
ينوس 
جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 
: ( باق ) اہ يا يجماليون الظریف ! .. 


جالاتیا 





: ماذا ؟ ... 
: خيل Lal OF‏ أنى معت قيثارة .. ما كادت تنطلق 
آنغامها حتی نفرت البجعتان وانطلقتا بيدا .. 
ا 


: ر UE‏ ) أنغام قيثارة ! .. 
: ( يلعفت إليها ) نعم .. لماذا تغير وجهك ؟ ... 


لاس وج لاقع | ۰۰ ۱ 
: ولكنى لست أخفى عنك أن ما وجدت منك عند 


الیقظة كان أعجب من الحلم | - 


: ( حالمة ) منى inept. is‏ 
ن: لست تدوین ماذا يا جالاتيا ؟ ... 
: حیاتی .:. أين الحلم فیہا وأين الحقيقة ... 


: حياتكِ ليست بالطول الذى يستحق التفكير فيما 
بعد ... 


: أحس مع ذلك أنها طويلة ... أنسيتٌ من أنا ؟ ... 





سد IN‏ ی 


يبدو لى أنك نسيت أَنّا عشنا معا طویلا !.. 
نعم ... عشنا معا ... 


: کم من الأعوام ؟ . 
يجماليون: 
جالاتیا al:‏ 


لست أذكر . 0 ا 
ا القاسی ! 

( تذهب إلى قرب الستار مفكرة ء وتجلس فى إ مال 
على قاعدة القنال مطرقة ... ) 

ألا تجدين دائماً غير هذا المقعد الرخامی ! . 


بنظراتك العميقة ... ولکنك لاتذكرٌ الآن شيا ! .. 
لاتتا می كثيراً لضعف ذاکرتی ! .. 


وأنت تعاملنى هكذا ... إنك ۸ تخبرنی أنك تألمت 
عندما أخذت البجعتان تلك القطعة من .. 

Vay‏ فيك نت ذلك :ا أحسك لن رع ان 
أنت تلك القطعة .. 


مجماليون: 


جالاتیا 


يجماليون: 
الم Hig Fass Sie‏ دھت 


جالاتیا 


پجمالیون: 
: لا لهذا ... بل لأنى لا أعرف ماذا أصنع بعد الآن ... 


جالاتیا 


پجمالیون: 





AY —‏ سه 


: كنت أرجو أن تقول : نی کذلك 1 ... 
يجماليون: 


ما دمت تريدين أن أقول لك ذلك .. فلأقل لك 
ذلك .. أنت تلك القطعة .. منہا تشکلت فى صورة 


امرأة ! . 


: نعم ... أحس الآن ELT‏ لا تكذب ! .. 

: عجباً ... كيف تحسين ذلك ؟ .. 

: أمن العسير أن أشعر أنى جزء منك ؟! .. 

ن: أهذا کل ما تشعرين به ؟ .. 

: عندی غير هذا ... ولكن ... 

: افتحى لی كل نفسك يا جالاتیا AILS‏ کل ما سطر 


اج 


GIS :‏ بكَ لا تعرف dy‏ کل خفايا نفسی ... Bu)‏ 


لتسالنی ما سألتك منذ لحظة .. ولكنكٌ لم تجبنی » 
وأسدلت دوفى ستارٌ الصمت ؛ کا یفعل الآلهة مع 
البشر ۱ ... أجل ... ألا تراه عجیبا أن يطلب الا ة 
إلى مخلوقاتهم الافصاحً عما فى النفوس »والکشف عما 


جالاتيا 





بے اا 
فى الصدور ؟! .. فإذا حاولت هذه ا خلوقات أن 
تسال التبا عن أنفسهم سكعت الالحة dy‏ حیروا 
جوایا .. 


1 أتظن ذلك ؟.. 
پجمالیون: 


أمن الضروری أن تعرف الصفحات ما فى صدرها من 

كلمات » إنما على البشر أن يقرعوا » وأن يفهموا وأن 
2 

يفسروا .. كل على قدر فطنته وتفكيره وإدراكه ! .. 


: كنت أحسّب UY‏ يعرفون ‏ على الأقل ‏ مثلما 


نعرف .. 


منذ عدت أن تخاطبنى فى إهمال و حفة و قلة احتفال ... 
إذا كنت تريد الاقتصاص منى فتق أنى قد استوفيت 
العقاب ! .. 

أنا أعاقبك على أمر لم تقترفه يداك اللطيفتان ٤ن‏ 


يجماليون: 


چالاتیا 


جالاتیا 


پجمالیون: 
: پجمالیون ! ... أا العزیز يجماليون ! .. إنك تحاول 


WY 


يجماليون: 





جوا ات 
أعرف المسكول » وقد أعلنته برأبى فيه منذ قليل .. 
ولعله اثر إصلاح عمله وإتقان صناعته ! ... ومع 
ذلك هذا مستحيل ... عهدى به غير قدير على أكثر ما 
صنع ! ... كيف حدث فيك إذن هذا التغسيير 
السريع ؟؟ .. 


: للمرة الأولى منذ عدت لا أفهم ما تقول ا 
: معذرة يا جالاتیا ... لا تلقی بالا إلى قولى ... ذاك 


(... أيولون وفیسوس يتبادلان نظرة ذات 
مغرى ... ) 


: ( تدنو من يجماليون ) اہ یا يجماليون ! ... 
جمالیون: 
: ( تمر بيدها مرا لطيفاً على صدره ) لو استطعت أن 


أقرأ کل ما فى صدر هذه الصفحة من كلمات ! . 
يكفيلك يا جالاتيا أن تقرن ما فى صدرك أنت ! . 


جالاتيا 


جالاتیا 


پجمالیون: 
Maal:‏ 


جالاتيا 





ألم تقولى الساعة إنكِ تشعرين بأنكِ جزء منى 1g‏ 


ارجعی إلى نفسك أنت دائماً وطالعیہا تعلمى الشىء 
الکیر عنی ! . 


جوم وا موا تع انلك sla‏ 


آنا ؟! . 

وش ... هذا شعور كالحقيقة الناصعة ‏ يصصدٌ 
أحياناً من عماق نفسی کا يصع النباز من جوف 
اللیل ! ... يخيل إلى أنكَ استلقیت ذات أمسيسةٍ 
مقمرة » على العشب الأحضر النضر » فی هذه الذابة 
ا ا انك اها ماب کی انا 
هذا الحلم .. ما أنا إلا حلمك .. لهذا يخامرنى أحياناً 
ذلك الاحساس الغامض عن ماضى حياق .. 
فأتساءل : أأنا حلمٌ أم يقظة ؟ .. أأنا حلمك دائماً يا 
پجمالیون أم يقظتك ؟ ... ۱ 
خلقتك ؟.... من أى شىء خلقنّك ؟ ... 


يجماليون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 
: يخي ی أنك fale‏ وصنعتتى وجعلتى کا تتخيل 


جالاتیا 


يخماليوك: 





— ۸۹ - 


: من أشعة فكرك المتألق اللامع ! .. من جواهر ذهنك 


الوهّاج الساطع ! .. من حرارة قلبك التى يضطرم بها 
قلبى .. من كل تلك المشاعر الجميلة النبيلة التى تعج 
بها نفسى ! ... نعم ... نعم .. ما منبع كل هذا غيرك 
أنت ! .. أنت يا زوجى يجماليون ! ... 

أمن هذا فقط صنعتلك ؟ ... 


تبسم ها ذا معنہا ... 
أسطورة !9 .: 


( با مادة نفيسة کا ترين 1 ... ' 


oly:‏ فينوس نفخت الحياة فى كيالى .. Sa‏ کا 


ترالى !| ... ۳ 
لم تصدق بالطبع هذا الهراء ؟! . 


Gl,‏ مخلوقتك .. على أى وجه حدث ذلك ؟.... 


٠‏ جالاتيا 


جمالیون: ۱ 
: کل هذا قليل ؟ ... هنالك مع ذلك أسطورة قد 


جالاتیا 


بجمالیون: 
: ( باسمة ) قیل لی إنك صنعتنى من عاج | .. 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 
: لست آدری ؟ .. ۸ لا ؟ .. إنی أشعر حقا أنك ھی 


Ui 





Py ee 

وبأية مادة ؟ .. هذا مالا ينبغى أن del‏ به كثيراً .. 
لعل هذا یعنیلک أنت 5 وما دمت لا تريد أن 
تصارحنی بشىء .. وما دمت تريد أن أكشف آنا کل 
شىء لنفسى بنفسى .. فلأقف إذن عند هذا 


يجماليون: نعم ... يحسن أن تقفى عند هذا الحد ! . 

جالانيا : ومع ذلك .. تستطيع أن تن ON‏ دون أن شی 
mace‏ 

E Math elt. بجماليون: أعلم‎ 

جالانيا : لست أنسى آنلق البارحة كنت تخشی أن تخاطبنى جا لا 
أفهم ؛ GY‏ كنت أخاف ذلك ... نعم !... لسث 
أكتمُك gf‏ کنث أخاف منك ! ... 

يجماليون: والآن ؟ . 

teh E DS‏ لان 
عرللّك وعرفتٌ نفسى بعض المعرفة ! . 

جمالیون: ( ينظر إليها فى عجب وإعجاب وہمس ) آیبا 





—AA — 


الآلحة !.. أيتها الآلحة !.. 


: لاذا تنظر إلى هکذا يا يجماليون !... 


اصفی إن میا با جالاتیا ۶ dat.‏ لك ارل مرة لا 
المضيكة ... وإنك لتحسین مثله ولا Lay‏ فى أعماق 
قلبك .. أنت یا جالاتیاجديرة بی ری | .. 


: ( تركع وتضع رأسها فى حجسره ) معبودى 


پجمالیون !... معبودی پجمالیون ۳ 
( ينحنى فیقبلها ) ؟ .. 
( ... آپولون يمسك بقیثارته ‏ ویعزف ) 


: ( ترفع رأسها ( نفسی تجیش بوسیقی رائعة !... 
پجمالیون: 


( مصغيا ) نعم !.. نعم ! .. 


پجمالیون: 


إنہا تذكرفى باللحظة التى حلمت بك فیہا! .. 


: لكأنما أنغام قیثارة !... 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


جالاتیا 


جالاتیا 
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CS Shite کل وی‎ Cage ONES esl 


كل شیء ات 


امن انان انت وی 


OS‏ فک ا ارت نی 
( فينوس یرتسم على وجھھا الغيظ ... ) 


: وتجذب ذراع آپولون فى عنف ) هلم بنا .. هلم 


بدا ... قد أضعنا رفا طویلا ها هنا val‏ 


: ربا ) ألا ترین سن الإنصاف أن تعشرق بأ 


انتصرت ؟! .. 


پحمالیون: 


جالانيا 
يجماليون: 


فینوس 


Converted by Tiff Combine 








الفصل الثالث 


( الغابة تحت ضوء القمر فى شطره 
الأخير وقد جلس ف بهو الدار نرسيس 
وهو مطرق مهموم وأمامه إيسمين .. 
وما غير حافلين بجوقة الراقصات التسع 
وهن يتضاحكن ويلغطن .. وقد طفق 
بعضهن يتأ رجح على الأغصان المدلاة 5 
والبعض يرقص رقصاً سريع الإيقاع 
مرح اللفم | ere, tas‏ 
او He‏ عو 
إيسمين : الأمر لا بحتاج إلى كل هذا الاطراق والتفكير ؟ .. 
رسيس : ( يرفع رأسه ويحدجها بنظره ) إيسمين | ... 
ان el:‏ خاد BO as‏ فد بی 





at ۹۲ سب‎ 


el عنتك‎ 


: ( يلعفت إلى النافذة ) ما كل هذا الصياح والضحك 


: ( تتجه إلى النافذة ) لو Sab‏ قليلا ... إن الغابة 


اقب سا تال 


: نحن حتفل بہناء يجماليون !... 

: إنه لیس هنا الآن ... 

: إنه لابد عائد معها الآن ! ... 

: لا يدرى أحد متى يعودان ۱ إنبما منذ ليال فى 


الكوح بغابة السرو عند الغدير !... 


: فى الكوخ عند الغدیر ! ... فلنذهب إلیہما ! . 
: نعم .. احملن Jad‏ أغانيكن وأبدع رقصاتکن إلى 


| وخير ما جمعنا هما من زهور بزية تاره علی Leese‏ 
التعانقین ! . 


( ینصرفن راکضات كركض الغسزلان 


نر سیس 


الجوقة 





۹۳ س 


النافرات ... ) 

: أمها العزیز نرسيس ... إفى مصغیة إليك ! . 

: ارين اضيا على es‏ یتین 5:: 

نان اھ یا هن دا عالت ت وبا 


ott حدث‎ 


: أقسم لك نبا هی التى ... 
: احتطفتك .. أغلم ذلك .. ولا يكن أن يكون الأمر 


غير ذلك ! :.. 


نرسیس : أجل ! .. لقد قالت لى فی غيبة يجماليون : « هلم بنا 


نتخرج إلى الغابة ! .. نلعب ونقفز ونجری ونتسابق کا 
تفعل أيائل الغاب ! ) فقلت فا : و لا أستطيع 
حتى bot‏ ی يجماليون .. ) فجذبتنى من ذزاعی 
جذبا .. وجعلنا نجری ٠.‏ ۱ 


: حتی aL‏ غابة السرو !... 


موضعه ! . 





4 سس 


: وطفقعا تلعبان كطفلين أمام الغدير الذى طالا كنت 


تنحنی متأملا صورتك فى صفحة مائه الرائق ! .. 


: ولا استيقظت لم تجدها إلى جانبك !.. 
: لقد قلت فى نفسى لعلها ضلت ف الغابة » أو لعلها 


عادت إلى الدار ! .. وف الحالين لم أجرؤ على لقاء 
فال نه > 


: ولکنك جروت على لقاق فبحثت عسی فى كل 


مكان .. اذا ؟ .. 


على با ینبغی أن أفعل .. 


وها ؟ ... , 


: لست أفهم ما تقصدین !؟ .. 
: لقد عادت ال ممالیون وکلها حب له و کلها 


اعجاب .. لكأن الآلمة قد Yano‏ فى GE‏ جدید .. 


إيسمين 


ثر سيس 


oy 


إيسمين 


بر سيس 


ثر سيس 





سے +۹۰۵ سے 


إنہما OW‏ متحابان متفاهمان .. لكأن ینوس وأيولون 


يتنافسان فی إغداق كنوزهما على هذين الزوجين 
السعيدين ! .. ما وقع كل هذا فى نفسك الآن ؟ ... 
لا شیء ! .. إلى ما كنت أود أن تترك الدار لحظة .. 
وما كنت أنا فى حاجة إلى اللعب معها فى الغابة ! . 


: أهى عندك امرأة مثل كل النساء ؟ .. 


نرسيس : امرأة ؟ .. ما أعجب قولك هذا عن جالاتيا ! . 


امرأة .. تلك التى طالما جلست أحرسها وهى تمثال 
من عاج فوق هذه القاعدة من الرخام اق 19 
تلك التى طالا نفضت عن صدرها و کتفیها ذرات 
التراب ! . 


: إنہا Latta‏ تلك اللعبة التى شاهدت بعينى صنعها .. إلى 


لأدهش كيف يستطيع يجماليون أن يحب هذا الشىء 
الذى صنعه بيده ! .. لا تضحكى منى يا إيسمين إذا 
قلت ذلك .. ی وأنا طفل كنت Gail‏ على حانوت 


نرسیس ۰ 


إيسمين 


ثر سيس 





Sate 
رجل يصنع عجلات سباق خشبية صغيرة‎ 
للأطفال .. ما خیول تجرها من الخشب .. ولد صنع‎ 
قعجبث له‎ in, مرة اخصاتا يبز رأسه کالہ خی‎ ess 
یونذ عجبا ماثلا لعجبى يوم رأيت جالاتيا تتكلم‎ 
وتحشى لأول مرة .. لقد جرينا نتسابق ف الغابة » وأنا‎ 

أنظر إلیہا ضاحكا ذاكراً ذلك الحصان الخشبی ! . 


: يالك من طفل .. دائماً ! .. 
: أخبرينى يا إيسمين لماذا أحس الآن أنى فى حاجة إليك 


دائماً ؟ !.. 


: لأشير عليك با ينبغى أن تفعل ! ... 
: نعم ... بل ليس من أجل هذا وحده .. أود أن أقول 


لك شيعا آخر ! .. 


: ( فى بعض اضطراب ) لا تقل الآن ! .. لا تقل 


الان !.. 


: إنك تخشين ألا أأحسنَ الکلام ! ... 
: ليس هنالك ما يدعو إلى العجلة ! .. 





سے ۹۷ اسب 


یی : انلی سيئة الظن بى | .. 
إيسمين : فلنتحدث فیما جئنالے .. فلتتحدث عن 
ا 
نرسيس : إنك مضطربة يا إيسمين !.. 
إيسمين : لا .. مطلقاً .. ما أريد أن أشير بما ييب عليك 1.. 
إلى أعلم مكان يجماليون من نفسك » فهو الذى 
ردك اقلا lar‏ عد هن :سند از ل :هلاه 
الغابة » فاواك وأرضعك من لبان ا ماعز وربّاك .. على 
أنى أرى خير ما تفعل هو أن تلزم الصمت ؛ فهو 
یمرفات کا آمرفك ۱ .. ولم يخطر قط بباله أنك أتيت أمرا 
يدعو إلى اللوم والتأنيب  ..‏ إنه مشغول عن کل هذا 
الآن .. إنه فى حاجة إلى النسيان ! . 
فلندعه ينسى من كان وما کان..حتی لا يعيش إلا ھا وبا 
هذه اللحظات التى طالا تناها .. ولنحذر من أن 
ی خی هذا الهناء» أو نلقى ‏ بمجرد 
حضورنا — غماماً على وجه هذا الصفاء ! . 


) جمالیون :) 





—4A— 


وی و لش ان آراه اد sO‏ 
: وإذا رأيته فلا تذ کره بشیء ؛ فهو لابد قاری فى عينيك 


. ! الطفل الوادع الجميل‎ el 


نرسيس : حسبك یا إيسمين ا .. کنی ! .. أنت تعلمين انى لم 


أعد طفلا ! . 


ميل هی د 
dis :‏ .. منذ .. ولكنك تحرمين على أن اتکلم 7 


ترس ۱ 1 
: ( تسد فمه بیدها فى لطف ) نعم .. اغلق هذا الان يا 


إيسمين : 


ٹزسیض 4 


١:‏ يسحب يدها عن فمه بلطف ویلٹمھا ) هذه اليد 


تخشى أن تفتح الصدفة البراقة لعلا تجدها خالیة من 
اللؤلؤة ! . 


عش jo PU Sy‏ 
: أنحسبین أئی نسيت كلماتك ؟ .. لم أنس قط كلمة 


من كلماتك .. أتعلمين يا إيسمين لماذا ذهبت أبحث 
عنك فی کل مكان ؟! ... 


نر سيس 


إيسمين 


إيسمين 


ترسیس 


ثر سيشس 





بت 


: صه !.. لاتقل شیئاً بعد .. يكفينى ما سمعت ! .. لا 


a‏ ا 


the oe +‏ ؛ OV‏ 000 م أعد دمية تلعب 


vie teeing 


. ؟!‎ le: 


7 اون وت‎ bie 
) ... يشير إلى صدره وقلبه‎ ( 


انت نس هذا وتقوله ؟ .. وافرحاه 1 . 
: تلك الزهرة المقفلة التی كان لابد ها من قطرات الندی 


لتتفتح ! . 


Chis gl :‏ هذه القطرات ؟ ... 


من عينيك .. يوم فاجأتك ذلك المساء تبكين ... 


لفراق جزء من نفسك هو خيرها عندك ¢ حملها 
أحد الناس وذهب .. فسألتكِ عن هذا الرجل أهو 


إيسمين 


نر سيس 


ایسمین 


ٹرسیس 


إيسمين 


رسيس ٠‏ 
فسألتك عن بكائك فقلت : 





ان ee‏ 
يعرف ما حمل ؟ .. فقلت : 

« ليس من این أن يعرف » ولكنك لن تقنطی 
منه .. فهو لابد شاعر یوما با يحمل .. لأن الإنسان لا 
يستطيع أن یجھل طويلاً أنه يحمل شیا ينا ... » 


: أأنا قلت لگ هذا كله ؟ ... 
: لقد كنت تتكلمين فى همس ؛ DUS‏ تخر من 


قلبك ؛ عن غير طريق شفتيك ! . 


ig Pal cas ۰‏ 
: لست آدری .. لقد شعرث عندئذ بذلك et‏ 


اللمین | .. 


1 رگن اکت نی لهذا coh‏ 


تضعين يدك على فمى | .. 


: ما كنت أصدق | .. 
: أنا أيضا ما صدقت بادی الأمر كل GL‏ ولكنه شىء 


أقوى منى ا 


لرسسن 





ما 

: نعم .. إنه دائماً .. شىء أقوى منا كثيراً ! . 

PU sydd +‏ بن 

: تكلم انت يا نرسیس! و تج وه 

: لأنه يجعلنى أرى ما م رز من قبل ۳۷ 

+ مدا ترق الان یا زی ۴ 

اضر نا اسان .. هل كنت دائماً كذلك ؟ 7 

: وما قيمة ما GES‏ .. إنی أكون عندما يتفتح قلبك 
ات 

4 ی “ایا افیا 

انا ایک ee‏ ۱ 

: إلى أى مكان .. أنا یضاً ينبغى لی أن أنسى من کان وما 
كان .. حتى لا آعیش إلا لك وبك !.. 

: هلم بنا یا نرسيس العزیز ! .. 

( يمضيان نحو الباب وهما شبه متعانقين ... يظهر 

أبولون وفینوس ف النافذة ..... ) 

( همسا لفيسوس مشیراً إلى إيسمين الخارجة ) 


ثر سيس 


إيسمين 


إيولون : 





ee NAY ہے‎ 


انظرى ! ... من هذه المرأة ؟ .. 


: امرأة قد استطاعث أن تخلق بالحب !! . 

: عجباً | .. کا استطاع پجمالیون أن يخلق بالفن !! .. 
: کا تری .. 

: امرأة فانية ! ... 

: ( باسمة ) .. هنا السر ! .. 

: ماقوة الحب التى يستطيع بها هو أيضاً أن يخلق ؟ .. 
: إفى زهو وخیلاء ) هنا سرنا اد 

: ( بعد لحظة ) ماأجدر أحدهما بالآخر ! ...إنهمامن 


: طراز الخالقين ! ... 
: أتساءل لماذا ۸ يحب أحدهما الآخر ؟ .. 


: ولماذا نحن لم يحب أحدنا الاخر ؟ .یا آپولون لقد 


شغفت أنت بكلينمين » وهی من فصيلة 
اخلوقین !!... 


1 و ات بأدونيس 3 وهو بشر فان ۳ 


أيولون 





— ۳ 


: لا تعجب إ|ذن أن يحب إله مخلوقه .. إنى لأراه طبيعياً 


هذا ا لحب بين نوعين مختلفين !.. بل لعل هذا هو 
الوضع المعقول ء مخلوقاتنا هى صنعتنا .. إنما نعجب 
بضنعتنا فى هذه ا خلوقات .. بل ھی شىء منا .. نما 


نولع بصورتنا ونہيم بأنفسنا فى هذه الكائنات ! . 


: یا للخجل ! .. لا تقول ذلك يا فینوس tle‏ 


الصراحة 1.. إا إذن وحب الذات 1 ... 


ينوس : ما نحن إلا سجناء هذه الذات ! .. وأنت الذی WG‏ 


قبل يا آپولون ... ألا تذکر ؟ .. آلست أنت القائل إن 
يجماليون استطاع ما لم نستطع ء فسما على ذاته » - 
وحطم أسوارها يوم أبدع ‏ وهو امالك ذلك 
الخلود ! .. 


: لست أدرى هل يتاح لی أن أقول ذلك عنه اليوم ؟! .. 


إنه يفعل الآن مثلنا ! .. يسجن ذاته فى حب مخلوق 
من صنع يده .. لقد نجحنا فى قص أجنحة سموّه .. 


ينوس 


أيولون 


أبولون 





د ۰۶ تس 


احدود فى كيان حدود..« نعم .. إفى أستطیع الیوم أن 
أقول إنا انتصرنا عليه ! .. 


: وأى انتصار ؟1 .. 

: ولكن .. يجب أن تعترف أن الفضل لى ! .. 

سز اتا أبولوة تعفر ,ابل ttl adh‏ 

: یا لنکران الجميل ! .. قلت لك إنه Wasa Mab‏ 


فى أعماق نفسك ! .. 


: نکران الجميل؟... أى جميل ؟ .. 
: ألم lls‏ المعونة .. وتسألى المددّ » وتلحى على فى 


العدخل لانقاذك ما وقعتِ فيه ؟! . 


: م أطلب إليك إنقاذاً ء وإما دعوتك إلى إظهار 


براعتك .. هذا كل ما فى الأمر ! .. 


: براعتى ! .. فليكن الأمر کا تقولين .. ها هی ذى 


النتيجة 7 نجاح ليس بعدہ تجاح rect‏ 


: عفواً يا أيولون عفوًا !.... ليس كل هذا النجاح . 


لك ! .. لاتتجاهل ما صنعت أنا أيضاً بعد ذلك | .. 


فینوس 
أيولون 
فینوس 
أيولون 


فینوس 
OS yl‏ 


فینوس 
أيولون 


فینوس 





ہے ۱۵۵ اعد 


: بعد ذلك ؟! .. 


Lil:‏ من ا حمق بحيث ات ES‏ وحدك کا تركتنى 


ول الأمر .. إنك حقاً جعلت جالاتیا تفهم بجماليون 


وتعجب به .. هذا كل ما تستطيع أنت .. هل تستطيع 


أنت أكثر من هذا ؟:. 


: كل هذا اب ell‏ الذى يغمرهما الان بلذاته ومتعه 


ومسراته .. كل ما عندى من حيلة بذلتها .. وكل ما 
عند كيوبيد من سيهام أمرته فرشی بها جسديهما ! .. 


: عجباً !... إذن كنا نتبارى فى حشد ما لدينا مسن 


سلاح ! . 


: إنہا کیا تعلم كانت الوقعة الأخيرة a‏ 
: أجل ! .. لم ييق إلا أن يقر لنا بالفضل وهو جاث على 


ركبتيه ! . 


: بى شوق أن أرى وجهه المشرق بالسعادة ! . 
: سترینه بعد لحظة .. إنہما الآن فى طريق العودة ؟ .. 


أبولون 


فینوس 


أيولون 
فينو س 
آپولون 


ینوس 
آپولون 


فینوس 
أبولون 





سب ۱۰ ست 


: سعادته هی من صنعی .. لقد استحققت بخوره 


وقرابینه ! .. 


: لو كانت لديك ذرة من العدالة والانصاف 1.. 
٠‏ ولکنیما ليسا فى طبیعتك ! .. 

: من صنعنا .. أنا وأنت .. ما دام هذا يرضيك ! .. 
si:‏ لم نقل إننا تعاونا .. ؟ 


ak‏ سای یا اه ای سا 
قادمان .. 


: لا تدفعينى هكذا بمنكبك .. فى الکان متسع !.. 


دس SG Mes eal.‏ شال 


( يفتح الباب ويدخل بجماليون وخلفه جالاتیا وما 
صامتان فاتران ) 
( يتغاءب تثاؤباً طويلا ) ؟ .. 


فینوس 
آپولون 


فینوس 
أيولون 


فینوس : 


أبولون 
ينوس 


پجمالیون: 
cw geal LAP ( :‏ ) هذه علامة لا تسر ! ie‏ 
dy:‏ عتاب ) ما هذا یا يجماليون ؟ .. 


أبولون 


جالاتیا 


پجمالیون: ( وهو يجلس على مقعد فى تراخ وكسل ) المعذرة !.. 





نے ۰۷۷ سے 


جالانیا : ( تحص Lady‏ الرياش والأثاث ) ما أقذر 
الدار 1 de.‏ غادرناها وهی مهملة | 4 اظ AB‏ 
تراك الغبار على الفراش ۱ .. ۱ 

پجمالیون: ( لا يدو عليه أنه معنى بكلامها ) ؟ ٠‏ 

جالاتيا : ( تنجه إلى أحد أركان الدار وهی تقول كالخاطبة ١‏ 
نفسها ) أين المكنسة ؟ .. . ۱ 

بجماليون: ( يفيق ویلتفت إليها ) ماذا تقولين ؟ .. 

جالاتيا : لا شیء .. لست أخاطبك أنت 7 

جالاتيا : ( تلعفت إليه دهشة ) بماذ ؟.. بعدم ble‏ 
إياك ؟ .. 

يجماليون: لست أقصد ذلك .. تکلمی إذا شكت .. 

جالاتیا : ( وهی تكدس ) لا يبدو عليك قط أنك فى اشتیاق إلى 
حديثى ! ... 

پممالیون: الکن الان ١ت‏ 


جالاتیا : أتظن فى الإمكان أن نعيش هكذا بين هذا الغبار ؟ .. 





ao Ve Ace 


: ( يتأملها ملياً ء ويقول کاٹ خاطب لنفسه )اہ .وف 


پجمالیون 


- يدها مكنسة ! ... 


: ( تلتفت إليه ) ماذا تقول ؟ .. 

اوج ای لاق کاب 

: ألك فى أن تصنع الآن شيا مفیداً ؟ 7 

ee 

: انتقل بمقعدك إلى هذا ال ركن النظيف الذى فرغت من 
کنسه | .. 

أف ! .. 

( ينبض مقعدہ إلى جهة آخری ) ۱ 

: عفواً [ذا كنت قد كلفتّك کل هذا الجهد ! .. 


لاذا هذا التہکم ؟ .. 


ينطوى دائماً على أجمل معانی التقدير ! .. 
معانی التقدير محتها فى عينيك هذا الصباح las‏ 
تنظرين إلى أولعك الحطابین فى الغابة ء والعرق یتصبّب 


جالايتا 


بجماليون: 


جالاتیا 


يجماليون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 
: أنا ممكمت ؟.. أرجو منك أن تعلم أن كلامى لك 


جالاتیا 


پجمالیون: 





بت ۱:۰۷۹ الك 


جالاتیا : کل کد جدير بالتقدیر ! . 


1 ey 
كل زوجة لا تستريح حتى ترى جبين زوجها يتعفر‎ 
تعرفین ی لست فی‎ Gb]. پتراب العا والشقاء‎ 
.. حاجة إلى أن أعمل وأشقى‎ 


: ومن ذا يطلب إليك ذلك ai‏ 


نظر اك وإشازاتك se‏ 
بل إفى لشديد الصبر أكثر مما ينبغى .. 


إرغاماً ؟! . 


( فى حدة ) ماذا تريدين أن أصنع ؟.. 


جمالیون 1 .. تن أق لن أغضت عليك الال 


پجمالیون: 


جالاتیا 


يجماليون: 
: إنك صرت ملولاً شديد السام يا يجماليون ! . 


جالاتیا 


يجماليون: 
: ولماذا أكثر ما ينبغى ؟.. ما يرغمك على الصبر 


جالاتيا 


پجمالیون: 
: پجمالیون العزيز ! .. أخرج کل ما فى صدرك من 


جالاتيا 





شىء يغضبنى عليك » وثق ألى سأفعل الستحیل لأرد 
الراحة إليك » YUU‏ عمل لى ف الحياة إلا أن أعطيك 
الراحة والطمانينة والمناء ... ا حیاتی غرض آخر غير 


هذا ۱۴ء ۔ 


ن: ( مدا قليلا ) شكراً لك يا « جالانيا ؛ العزيزة | 
: ( تدنو هبه ) إنك فى حاجة إلى الراحة .. الإقامة فى 


الكوخ لا تلائمك :. هنا يا يجماليون أعرف كيف 
أحيطك بکل عنايتى ! .. من يدرى لعل شمس الغابة 
التى كنا نتعرض ها طول النہار ! .. 

کلا.... ليست الشمس 1 . 


: ( تضع خدها على جبينه ) جبينك حار بعض 


at الشىء‎ 


: ( تجس يديه ) ويداك Lead‏ .. يجب أن أعد لك 


جالانيا 


بجمالیون: 


جالاتیا 


جالاتیا 


۰ فراشك لتأوى إليه ! .. 


الآن .. لا :. لا أريد النوم الآن ! .. 


پجمالیون: 





ب ۱۱۱ سد 


: لا تدم إذن .. استلق بجسمك على الفراش .. وأنا .. 


أحضرإليك شراباً من عصير الفاكهة ... وأجلس عند 
قدميك هکذا .. أحادثك حتى تنام ! ... 

( يعبث بشعرها وهی جاثیة عند قدهیه ) ما أطيبكِ يا 
جالاتيا ! .. إفى أحبك .. نعم .. أحبك على الرغم 


من كل شىء ! . 


: ( ترفع عينيبا ) على الرغم من كل شیء ؟ .. ماذا 


تعنی ؟! . 


: لست أعنى شيئاً .. إنما هى کلمات نلفظها دون أن 


ندرى ناذا لفظناها ... 


ul :‏ أدرى اذا لفظتہا ؟ .. 
پجمالیون: 


لا أظن أنك تدرین بما لا أدرى به أنا نفسى .. لا تشغلی 
بالك أيتها العزيزة Le‏ تلفظ الأفواه من كلمات .. إنما 
جعلت لنا هذه الفوهة لنخرج مہا دخانا من 
الحماقات ! . 


: دخان ينذرنا أحيانا بما فى جوف البركان ! .. ومع 


جالاتيا 


پجمالیون: 


WY 


بجمالیون 


جالانیا 


LYE 





۲ 


ذل ساقل ا ريد لن el‏ بال مرا 


£ 
انت |.. 


وحتى هذا .. لا تغالى فيه ا 


شىء الآن ! .. حتی بی لك .. 


ن: هذا غير صحيح | .. إنى أمنعك عن التحدث 


هكذا .. إنكِ لتريدين فى ألمى بمثل هذا الكلام .. 


* أزيد ف ألك لو ان كنت ae‏ آن غرق:ہذا 


لام ؟! .. متى تأذن على الأقل فى أن deel‏ جراح 
نفسك ؟ .. 
متام ؟ ... هل شکوت ؟ ... هل توجعت ؟ ... 


من اين تأتین بهذه او اجس والاوهام ؟!. 


: ( تنهض وتعود إلى مکنستها ) سافعل ما ترید .. 


سالزم الصمت ... :ولا ریب أسأت الفهم ! .. 
Ul‏ داثما نسیء فهم آنفسنا .. خبر الأمور ت فیما 


يجماليون: 
: آه یا عزيرى يجماليون ! .. أ أقل لك إنك تتبرم بكل 


جالاتيا 


پجمالیون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 





ا 
أرى ألا نطلب هذا الفهم أو نحاوله إذا أردنا لأنفسنا 
السلام 1 


: لن أحاول .. إذا جعت فا خبرنی لأھے لك الطعام .. 


يخيل ی أن فى مقدوری أن أبتدع لك لوناً منه م تذق 
مثله .. إنه من ختلف ا خضر » منسقة تنسيقاً سر له 
العين قبل أن يستسيغه الفم ! .. 

..) ... لحظة صمت‎ ١ 

ر وهو فى إطراقه ) ما رأيك فى أن أعود إلى: 


لفن کان 
: ( تلتفت سریعاً) العمل ؟ 7 
پجمالیون : 


( کا خاطب لنفسه ) هو الذى یشعر الانسان al‏ م 


.. ! يا بجماليون‎ ol (ety: 
يجماليون:‎ 


( يرفع رأسه ) ماذا تقولين أنت فى ذلك ؟ .. 


ق لك ! .. 
برد ( يجماليون ) 


جالا تیا 


يجماليون: 


" جالاتيا 


We 


جالاتیا 





— 6 ۱۱ س 


: ماذا أعمل ؟.. إفى لن أصلح بالطبع le‏ 


الغابة ! ... 


: إنك خخالق | ... 
: ماذا ينقصك ؟ .. ها هی ذی القاعدة !! .. ضع 


علیہا كتلة من الرخام ... أو من العاج ! .. 
صه أيتها المرأة ! ... 


: أتراى أسأت القول يا جماليون العزیز ؟ ... 
آه 7 ليت هذا وحده يكفى oY‏ نسوی Li gle‏ 


sat Gs 


: لديك العبقرية دائماً ... 
ببجماليون: 


العبقرية ؟ .. نعم ... بجوادها الطائر قوى الجناح 
ا حلق فى ماء غير متناهية الأطراف ! ... 


: لديك هذا الطائر يا پجمالیون ! .. 
يجماليون: 


.. ولكن أين هی السماء ؟‎ .: Le; 


جالاتيا 


پجمالیون: 


جالاتيا 


يجماليون: 


جالانيا 


جالاتيا 





\\o- —‏ تك 


: ماذا تقول ؟ ... 
بجماليون: 


ما فائدة الطائر بغير ماء | .. 


: قهمت ما تعنى ... يا للکارثة ! ... 
پجمالیون: 
: آعشی of‏ أكون أنا السبب يا پجمالیون ! .. 


نعم .. إنها الكارثة ! . 


dies ال‎ 


( کا خاطب لنفسه ) أولئك الذين استطاعوا الإتيان 
od,‏ العنجزة : أن تحولوا السا ان سشف ران 
يجعلواالجواد الطائر یصفق بجناحيه داحل حجرة ! . 
هذا هو کل انتصارهم ! .. 


: عمن تتکلم یا يجماليون | .. 

: ( صائحاً ٹائراً ) أولئنك الذين سلبونى فنى 5 
: ولکن فنك بای 2 

ن: أين هو ؟ ار عو ؟ 2 

: لقد صنعت ف الفن أثراً 7 


جالاتیا 


جالاتیا 


جالاتیا 


پجمالیون: 
يجماليون: 


جالاتیا 





۱۱۹ س 


او E PT‏ 
جالاتيا : آه .. ليس من السهل على أنا أن .. 

پجمالیون: ree eal cs pene‏ 
جالاتيا : ذلك ما كنت أظن .. 

جمالیون: لا ! . 


لا ٩‏ و لست تالایا کم 


لست أنت آثری الفنی .. إفى لم أصنع امرأة فى يدها 
مكنسة ! ... 


: ( تنظر إلى المكدسة فى يدها وتداریها فى خجل وألم ) 
tol‏ . 


( مهدا قليلا ) معذرة يا جالاتيا ... ی اسف کل 
الاسف .. إنى ۸ أرد إيلامك ولا إيذاءك .. ول بخطر 
على با ی الانتقاص من تقديرى لك واحترامی إياك .. 


ھا .. .ما .. 
۱ لا تم لأمرى يا پجمالیون .. إفى أفهم مرادك وأدرك 


ما یجول فى خاطرك ! . 


جالاتیا 


جمالیون: 


جالاتیا 


يجماليون: 


جالاتیا 





ا ات 

: یازوجتی ا حبوبة .. إنكِ خير زوج » وأصلح رفيق › 
وأصدق صدیق ! .. 

: نعم .. ولکنی لست عملك الفنى .. إنك لعلى صواب 
انا ا ب 

ليس الذنب ذنبك يا جالاتيا .. با الحياة .. جعلتك 
ڳا نت الآن ! . 

: أقل جمالا من أثرك الرائع ۱ .. 

إنى أحبك على الرغم من ذلك .. 

بالحجرة المغلقة والسماء الى يحدها سقف .. حب لن 
thie‏ عن ... عن .. جالاياالاخری ۲ .. 

( يضع رأسه بين كفيه ) ۱ .. 

: ( تمر بأناملها على شعره فى حنان ومودة ) hp‏ أن 
أراك حزینا يا جمالیون ... ۱ 


5 ( کاغاطب لنفسه ) نعم أنت زوجتى ا حبوبة .. 


پجمالیون: 


بجماليون 


جالاتيا 


جالاتیا 


يجماليون: 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 





۱۱۸ س 


: یسرنی آیها العريز أن تعلن إلى هكذا كل خلجات 


قلبك ! .. 

وفم المكابرة ما دمت قد شعرت با يكاد مزق نفسى 
قطعتين .. ويشطرها شطرين .. نعم gl.‏ الاثنان 
تتجاذبان قلبى gl.‏ الاثنان تتصارعان .. هى 
بارتفاعها Ulay‏ الباق .. وأنت بطيبتك وجمالك 


الفانی .. هی الفن » وأنت الزوجة ! .. 


أيتها الآلهة ! .. لقد أخذتممنى فنى» وأعطيتمونى 
زوجة .. 
Le)‏ رأسها فى كفيه ويتأمله وهی جائية عسد 
قدميه .. ) 

إلى صنعتك هکذا حنا یا جالانیا... هذا 
الجسم .. وهذا الرأس .. وهذا الوجه .. لکن .. ما 
الذی تغیر فيك مع ذلك ؟ .. آتدرین كيف صنعت 


. جالاتیا العاجية ؟ .. لقد gla‏ ذلك الجواد المجنح فى 


ساء المثل الأعلى .. حلقت ؛ حلقت حتی تعبت 


جالانیا 


لیول: 


پجما 


¥ 





ت 
عم ا وريه تيه ا ا 
ا حمال الختلفة حيرت وانتقيت .. وعدت لالاتیا 
بأكمل الصور وأجمل النظرات » وأحلى البسمات ؛ 
وأروع اللفتات .. ثم نبذت و حیت .. فجعلت 
جالائیا منزهة عن كل نقص وكل سهو وکل 
سخف tel.‏ امال Lets‏ من حلال الف مصفاة 
من الصبر الطويل ؛ والعمل المضنى » والتجربة . 
المتصلة .. ولقد ES‏ ذلك كله فى العاج وخلدته .. لا 
تتألمى يا زوجى العزيزة .. لم يذهب كل هذا الجمال . 
the‏ .. لا .. لکن ما الذى تغير فيك مع ذلك ؟ .. 
نظراتك جيلة .. نعم .. ولكن فيها شیاً محدود 
العنی .. أما نظراتها فكانت کانہا تشرف على عوالم 
غير محدودة الافاق .. لفتائّك رائعة » ولكن تفسدها 
أحياناً حركة طائشة ؛ اما لفتاتہا فكانت دائمة الروعة 
والجلال .. بسماتك حلوة » ولكن: ... أعرف ما 
تنطوى عليه !... وشفتاك رقيقعان » ولكن 





کے ٣۳٣٢‏ جه 

أعرف ما ينفرج عنہما من حديث ۰ وما يمكن أن 
ينطبع علیہما من قبلات ! .. أما شفتاها فكانتا 
ولکن ها صدى بعيد » يتغلغل فى كل قلب إلى الأغوار 
التى لا يدرك لها قاع .. وفمها يوحى بقبلات لم تمنح 
قط ولن تمنح آبدل ولكنها تتراءى للأعين دائماً « 
وتثير النفوس دائماً على مدی الأزمان .. هذا هو 
الفرق بينك وبينها : كل ما فيك محدود » وكل ما فا 
غير محدود | 


: ( فى صوت خافت وإطراق ذلیل ) صدقت يا 


ارت sb‏ 
إياك أن تذعى هذا الكلام يجرح نفسك .. إلى لا أريد 
إذلالك نت يا زوجتى العزيزة !.. ما سوق الكلام 
إلهم هم .. فى عليائهم ! .. سكان أولمب .. 
هه ! .. سكان أولمب الجبابرة !.. أولئك الخالدون 
الذين لم يستطيعوا أن يصنعواغير مالك ا حدود .. أما 


جالاتیا 


لیون: 


پجما 





حا 
أنا امالك ا حدود فقد استطعت أن أصنع الخلود ! .. 
يا سكان أولمب » فى إمكانكم أن تعجنوا ذلك 


| والابتذال وتسضوا ذلك الحياة ! .. ولكنكم لن 


تستطيعوا أبداً أن تصنعوا مثل ذلك الشیء القطر 
المصفى الذى يسمى الفن .. نعم .. الفن هو قوق أنا 
البشر الفائی .. هو جبروقی .. هو معجزلی .. هو 
سلاحی .. فى إنکانی أن أقيس قامتی إلى قامتکم » 


۱ وأن أنتضى سلاحی لأقرع به سلاحکم .. سلاحکم ۱ 


الحياة وسلاحی الفن 1 .. ۱ 

ر تبدو من ینوس ف الافذة حركة » فیادر آپولون 
بوضع أصبعه على فمه مسكتاً إياها .. ٠).‏ 
( الدموع فى عينيها ) إفى فخورة بك يا جماليون فإن 


جالاتیا : 
٠‏ خير مافى هو من صنعك .. ولكن .. 


جمالیون: آتیکی ؟ .. ۱ 
جالاتیا : لا أريد أن تبغضنی .. لست أحتمل فكرة بغضك 





— ۱۷۲ سب 


0 .. إنی أفهم الآن كل ما قلت .. إن مقامى ہنا على 
هذه الصورة مستحيل .. إنی لست من عملك 
الخالص کا ذكرت .. إنك تنظر BY‏ » وفمك يكاد 
يرمينى فی كل لحظة بهذه العبارة القاسية ؛ يا 
للبشاعة ايا Ag nll‏ ! ... لقد تشوه هم 1 ... 


أتحسبنى أطيق قولك هذا طویلا ؟ !.. 


لا تبکی یا جالاتيا +08٤0‏ 
نِا 

بل نت لاقم علي ۰ بل 1 ہت 
الهوة بينك وبینی .. إن وجودى معك لن يفتر یذ کرك 
بأثرك الضانع وفنك المفقود .. پجمالیون ! .. يجب 


أن نفترق ! .. 


نفترق ؟1 .. 


حتی بہذہ الصورة طویلا .. إنی فى كل يوم أسير حطوة 
نحو ارم .. إنی لن أتحمل عينيك » وهما تنظران إلى 


پجمالیون: 


جالاتيا .: 


پجمالیون: ۱ 
: منذ boi‏ .. هذا حير لى ولك .. إلى لن أحتفظ 


جالاتا 





تت ۳ مه 


الإذلال » ووفر على هذه الصدمات .. 


تبرمين ؟! .. 


.. للشيْب ووجهى للتجاعيد » وجسدى‎ Le 
.. ! کفی .. یا جالائیا‎ 


ر ف مس ) لا أستطيع ۱ . 


مرق 1 
موتك !. 


( کاخاطب لنفسه ) موتك ! ... لا .. لا یکن أن 
أطيق ذلك ! . 


پجمالیون: 
: أرأيت ؟ .. نك لا تستطيع أن تتخیل ذلك ! .. 
بجماليون: 
: لقد لفظت الحقيقة الساعة يا جماليون ! .. نی لست 
عملك الفنى ! .. ولا أستطيع أن أكون كذلك .. 


يجماليون: 
: ام تفكر فى ذلك يا ليون ؟ الس ير 


جالاتيا 


جالاتیا 


جالاتيا 


پجمالیون: 
: وبه ییحی کل أثر لعبقريتك ! . 
پجمالیون: 


جالاتیا 





= ۱۲٤ 


أف کاب لا we‏ ی بل Edel‏ 


لكبريائك الفنى ! .. 
( كالمخاطب لنفسه ) عملى الجميل يتحول إلى 


؛ أرأيت ؟ 7 
پجمالیون: 
: وما اختلسته من قبسات النور فى ماء المثل العليا » 


وجهادى الطويل ؟ !.. 


وأنت على جناحى الجواد الطائر ؟!.. وما تخيرته 
وانتقيته من خير نماذج الجمال وأروع أشكال 
الكمال .. كل ذلك یقڈم ولمة فاخرة لدود المقبرة !.. 
ويل لسكان أولمب ! .. حسبك يا جالاتيا | .. 
كفى .. كفى .. اذا تعذبيننى بکل هذا الآن ؟ .. 


: لست أدرى يا يجماليون ...مغفرة ! .. نها حماقات . 


تخرج من فمى دون أن أعنى بها شيعا .. نما أشعر مع 


“ذلك شیر قبا اننا ستسوق ہلت ای 


tens‏ فأنا لا أستطيع of‏ أغادرك راضية أو 


جالانيا 


يجماليون: 


جالاتیا 


جالاتیا 


پجمالیون: 


جالاتیا 





ee (iste 
أين أمضى بعيدة‎ GLI كارهة .. وإذا افترقنا‎ 
عق ؟! .. كلا .. آرجو آن يكون شعوری‎ 
وأغلب الظن أنه كذلك .. هلم فلنتحدث‎ .. isis 
فى شىء آ خر أيها العزیز پجمالیون ! .. لقد أطلنا الکلام‎ 
فى أشهاء قاتمة سوداء .. قبّلنى يا پجمالیون ها‎ 
ضر كدر اسان أعشی‎ Osun Pt 


Pa 


ان .. 


( شارد الذهن ) نعم ا 


( يض بقوة )ی أعرف الآن ما ينبغى أن أسلك من 
طريق ! .. 


: ( فىاقلق ) إلى أين تمضى ؟ .. إلى أين تمضى ؟ .. 
پجمالیون: 
جالائیا : 
پجمالیون: 


...! شارد الذهن يتجه إلى الباب ) إلى المعبد‎ ١ 

( هامسة خائفة ) العبد ؟ .. 

( یمود إلى جالاتيا ويمسك بها ) جالاتيا | .. 
جالاتيا ! كثيراً .. ولأقبلك قبلات 


یجمالیون: 
: يجماليون ! ..ماذا بك ؟ .. ماذا دهاك ؟ .. 


WY 


يجماليون: 


جالاتیا 





eh cee 
.. كثيرة ... كثيرة ... وداعا‎ 

( يتعانقان طويلا ... ) 

( يخرج سريماً .. وتبقى جالاتیسا جامدة 
شاحبة .... ) 


: ( تقع منبوكة على قاعدة JB‏ بقريها وهی تہمس )+ 


۰ ! lela, 

( تضع رأسها بين كفيها ... ) 

( فى الخارج صائحاً ) أيتها الآلحة ! .. یاٹینوس ! .. 
يا أبولون ! .. ردوا إلى عملى وخذوا عملكم ! .. 
ردوا على فنى .. أريدها تمشالا من العاج کا 
كانت ! .. 

( ... ینوس تاتفت إلى أبولون ) 

: أسامع ؟ .. 

ال 1 .. 

: والآن ؟ . ۱ 

: ليس هناك غير Joly pl‏ اب اھت 


جالاتيا 


پجمالیون: 


فینوس 


أبولون : 


ینوس 
آپولون 





۱۲۷ ۔۔ 


ماله | .. 


: ولسلم بپزیتدا ct‏ 
: أوُنستطیع أن نفعل غير ذلك ! .. إنديطلبرد تمثاله کا 


كان .. فلنردد عليه تمثاله کا کان !.. 


: ( تمد یدیا نحو جالاتيا الطرقة ) ارتفعى عن جالانیا 


أيتها الحياة | .. واتركيها تمثالا من عاج ! .. 
١‏ ... جالاتيا تجمد فوق القاعدة ). 


: ( يمد يديه نحو جالاتيا الجامدة ) : 


عد کا كنت يا فن يجماليون ! .. وسو اثقثال کا 
کان 1 .. ۱ 
( ... جالاتیا تتخد الشکل الذى كانت عليه من قبل 
فوق القاعدة الرخامية Cour‏ 


فینوس 
أبولون 


ینوس 


أيولون 


Converted by Tiff Combine 








د ۱۲۹ ہہ 


الفصل الرابع 


( الغابة تزأر فى ظلام ليلة حالكة .. 
والأشجار تسر من السر كالمردة 
الثائرة . ونرسيس فى بهو الدار قد جلس 
إلى جوار السعار .. وهو مطرق 
كالناعس .. وجوقة الراقصات التسع فى 
غلائل HU‏ یتہادین مقتربات مسن 
النافذة ... ) 

ار عد Me‏ 

الجوقة : هن خارج النافذۂ هامسات ) نرسيس | .. 
نرسيس : ( يلتفت إلیہن هامساً وأصبعه على فعه ) صه ! .. 
الجوقة : فى مس ) ماذا به af‏ 

نرسيس : ( هامسا ) إنه نام ! 5 


( پجمالیون ) 





س ۱۳۰ سم 


: ( هامسا ) أهو مریض ؟ 2 

۱ أصابه برد حفیف ات 

: من آثر حروجه ليلا إلى کوخ الغدیر ! .. 

: کفی ثرثرة أيتها النساء ۱ . 

: ما هذا العنف فى معاملتنا يا نرسيس ؟.. إنك لم تعد 


زهرة رقيقة ؛ بل صرت رجلا وحشى الطباع ! .. 


: أأغلق هذه النافذة فى وجوهكن ؟ .. 
: هذه النافذة لم تغلق قط فى وجوهنا ؛ OV‏ بجماليون 


يقدر ا حمال 1. ٠‏ 


: أنا أيضاً أقدر ا جمال .. ولکنی أزدرى الجميلات .. 


انصرفن آلان ! .. 


1ھ لیست را منکن 1 . 
: لا أمل فيك یرتجی ! .. كنا نحسہا قد فتحت عينيك 


لترى على الأقل ‏ جال المرأة ! . 
لقد رأت عيناى منها أكثر ما ينبغى .. 


ثر سيس 


الجوقة 
نرسیس 


الجوقة 


ٹرسیس : 





پسته:. 151 سس 


: وأين هی الآن ؟ .. أهجرتبها ؟ st‏ 


سر پش 


: أرأيتن ؟ .. إنكن تزعجن نومه .. 
aT‏ ذن .. lS pan‏ 


( یغسادرن النافذة وينصرفسن راقصات مع 
( صائحاً مسن خلسف الستسار ) نسرسیس ! .. 


اسقنی ! ... 


: ( برع نحوه ) استیقظت یا يجماليون ؟ !.. 


( يظهر فى رداء النوم وعلى منكبيه غطاء ) أخبرنى 
أولا .. خّل إلى أنى معت صوت امرأة هنا 1.. 
امرأة ؟! . 

مع من كنت تتحدث إذن ؟ .. 


( وهو يجلس على مقعده ) لا تضق ذرعا بہن يا 


رسيس | .. 


يجماليوك: 


الجوقة 


ٹرسیس 


ال وقة 


پجمالیون: 


لر ديس 


لرسیس : 
پجمالیون: 
: ھولاء الفتيات الأرثارات ! .. 


نرسیس 


جماليون: 





۔- ٢٣٣۳١‏ له 


: آتراها جديرة أن نکرس فا کل هذه الأحاديث ؟ 
نها امرأة ذكية فطنة .. ألا ترى هذا ؟ .. 


وهى تحبك أجمل الحب ! . 


القليل ! . 


.. 1 م أعد أرى الأمر کا تصف‎ aay 


يجماليون: 


ويحك يا نرسيس, أ a,‏ ا 
وجعلت منك إنساناً ذا فهم وإدراك .. يا لنکران 


الجميل ! .. أهكذا دائماً كلما تحت أعيننا العمیاء 


y‏ نذا ول ما تھا بان نراها آصفر ما کنا 


نتخیل ؟! . 


یس تکارا تلجمیل ll‏ 


ماذا تسميه [ .. كبرياء مواهبنا المتيفظة المدركة 
لذلتها ؟! . 


يجماليون: 
: لیس هذا سا یکفی ؛ لأن سرف فی تقدیرها :. 
پجمالیون: 
: لیس للنساء عمل فى ال یاۃ غير ا حب ! . 


يجماليون: اہ ا نعم 21 هذا مع ذلك ليس بالشیء 


رسيس 


نر سيس 


ٹرسیس 


نک 


ٹرسیس 
يجماليوث: 





فد ۱ ۱ وت 

: ( ينظر إليه ملیا ) ما أرفقك الیوم بالنساء ۱ .. 

: رینظر حوله فى ضيق ) أف !.. لقد سفمت هذا 
المكان ! . 

لا حسن أن تغادر فراشك بہذہ السرعة والليلة باردة 
والری تبر الأشجار منذرة بعاصفة !.. إنك فى حاجة 
إلى النوم الماد والغطاء الدافة لتسير نحو الشفاء | .. 
ماذا تخاطبنى GIS‏ مريض ؟ .. 

أنت كذلك منذ أيام 1.. 


: لم أعد أحمق .. لقد أفرطت ف الخروج ليلا يا 
جمالیون ا ` 

ألم أحرّم عليك العدخل فى شكونى ؟! .. 

: ثق أن لا شىء یعنینی الآن من أمرك غير صحتك ! .. 
حدّثنى أنت عن نفسك .. ما خبرك مع إيسمين ؟ .. 
: لقد سألتنى عنہا منذ أيام فأخبرتك .. 

: حقاً .. حقا .. ومع ذلك حدثنى عنما أيضا .. 


ٹرسیس : 


تسین 


يجماليون: 
يشمن 
ن: يا لك سن أ حمق ا 


ثر سيس 


پچجمالیون: 


ٹرسیس 


پجمالیون: 


ٹرسیس 
جمالیون 





ہے٤ ٣‏ سے 


: أتعنينى أنا يا يجماليون ؟ .. اذا توجه إلى هذا 


الکلام ؟! .. 

لف میا می الا نے 
أين هى الآن .. إيسمين ؟ .. 

Peer لست‎ 

نبا حية على أى حال ! .. 


وهى ما زالت تحمل لك بعض المودة على الأقل ! .. 


ر مطرقا کاشخاطب لنفسه ) نعم .. نعم .. المودة 


. ثر سيس, 


10 glad 


نرسیس : 
پجمالیون: 
: أرجو ذلك ! oe‏ 


نر سيس 


جمالیون: 
: أظن ذلك ae‏ 


رسيس 


پجمالیون: 


٠‏ والرحمة .. أشياء تعطيها BL‏ .. ولا يستطيع أن 


عي القن م 
( ينظر إليه ملياً ) ؟ .. 
( يرفع رأسه نحوه ) اذا تحملق فى هكذا ؟ .. 


أيسوءك أن أتكلم فى هذا ؟ .. 


پجمالیون: 
لا .. لا شونء ae‏ 


نرسیس 


پجمالیون: 





س 
كلا ., على الإطلاق .. لست أحرم عليك الكلام فى 


شعونی ۱ . 
شکرا لك يا نرسیس ! .. 


الا 
( يرفع نظره إليه ) ماذا تعنى at‏ 


الحية ليست بالشىء القليل ! 1 
( يطرق ) اسقنى يا نرسيس ! .. 


شربة من ماء ڈ5 
لا أستطيع أن سالك شرابا احر ۱ . 


( فى عنف ) صه ! ... 


( بعد تردد ) حدثنى فی شأنك أنت .. أخيرفى : 


نرسیس * 


جمالیون: 


pees‏ + معذرة !.. لقد نسیت أن SLY ST‏ بالاء ... ترید 


بجماليوك: 
: إنى أعلم أن الكلام فى هذا الموضوع يعطيك كثيراً من 


نرسیس 


پجمالیون: 


: ( فى خبث ) إيسمين af pal‏ حية على أى حال .. والمرأة 


ٹرسیس 


پجمالیون: 
: ول لا ؟ .. إذا طلبت شراباً من عصير الفاكهة ! .. 
بجماليون: 
: أسرانی تفوهتٌ ما لا ينبغى يا بجماليون ؟ .. 


رسيس 


ثر سيس 
يجماليون 





نت ۱۳۰۹ا سنت 
حقاً تستطيع أن تعيش OW‏ حياة ناعمة هنيئة بغير 
حنان إيسمين ؟ .. 
: ( ينظر إليه طويلا ) هذا سوال لم آلقه بعد على 


ee 
.. هأنذا ألقيه عليك الآن‎ 


ولاف شىء غير صحتك وما نت فيه ! .. 
( يعود إلى الإطراق ) أصبت ! ... 


إنها لحماقة وثرثرة وهراء ! . 
( يقف . ويلتفت إليه ) ماذا ؟ .. 


أشياء عالية المعنى خالدة القيمة تحادثنی فيها الآن ! .. 
ut ١‏ التق لایجد . و cat‏ الذی لا بريد أن یتکلم منذ 
أيام فی غير هذا الضرب من ا حدیث ات 
:. كل ذلك من أجلك أيها الفتی الطائش ! . 


بجمالیون: 
: ليس الوقت OW‏ مناسباً للتفکیر فى أحد غيرك أنت ؛ 


نر سیس 


پجمالیون: 
نرسيس : ( يتحرك ) إنى ذاهب أحضر إليك الماء !.. 
ا جمالیون: 
: هذا الذى نتحدث فيه الساعة ! .. لكأنك لا تجد 


ٹرسیس 





= ۱۳۷ ۔۔ 


من أجل آنا ؟ .. 
من واجبى أن أصلح ما بينك وبين إيسمين | ... 


ها eer‏ ای اسیا مسلط 
أعد أحتمل كبرياءك ؟.. 


: ولماذا أحتمل Uf‏ كبرياءك ؟ .. أنت الذى یرم على 


التدخل فى شئؤنه » ويبيح لنفسه التدخل فى 
غفا لا lee‏ لاق افك رارق الف 


da; 


يفطن إلى العاصفة التى تهز أضلاعك ؛ کا بز ED‏ 
هذه الأشجار » ولكنك نتحامل وتعاسك ؛ كالدوحة 
العتيقة فى مستهل الخریف !! .. 


اع يا ارس لان ا سوت مایم 


نرسیس ؛ 
پجمالیون: 
: إفى أراك تحمل نفسك واجبات لم یکل غك بها 


uy 


يجماليون: 


ٹرسیس 


پجمالیون: ۱ 
: أجل یا پجمالیون ! .. لیس من العسير على طفل أن 


نر سيس, 


پجمالیون: 





سم ۱۳۸ بت 


ولکن ای متفه Fee‏ او کی ان اپ 
( ہب الرج من النافذة بشدة ) 


۵ گر 
1 ۰ 


نرسیس :يسن أن نغلق هذه النافذة ! . 


لا .. لا تغلقها الآن ۱.. لم يأن الأوان بعد .. 


فى أتحمل دائماً برد اللیل .. 


EE 


نك يا نرسيس لم تعد تصدقنى !.. 


| 


۱ 


1 


+ اراینت ؟.. إنك تخاف أن أفتح فمى .. اطمئن .. لن 


i 


£ 


| 


پجمالیون: 
: أخشى thle‏ یرد اللیل :. 
پجمالیون: 


نر سيس 


رسيس 


يجماليون: 
کا أت فة الان تير دليل 1 : 
پجمالیون: 5 
ن: کفی ! . 

: کل شىء فيك OW‏ ينطق صائحاً ! . 
لاس شيا ل SVEN‏ 





۱۳۹ oe 
. ! أفعل إشفاقاً بك وعطفاً عليك‎ 


: وهل فى مقدوری أن أذهب عنك ؟ 7 


إمها الفتون !.. إنی أبغض الآن ماع صوتك .. 


: سالزم الصمت لعکلم أنت 7 


( کا خاطب لنفسه ) أتكلم أنا ؟!. 


: نعم .. دعنی أسمع صیحات نفسك 23 


( فى صوت خافت ) وما النفع ؟ .. 


7 ارایت ان کلمانلق لسن تسرد غير Wie‏ 


howe 
اہ أيها الشقى ! .. أیہا الشقى !:. كيف أستطيسع‎ 
الخلاص منك .. أنت الذی أراه مائلا أمام وجھی‎ 
دائماً .. إنی إذ أنحنى على الغدير الراكد فى أغوار نفسى‎ 
ري نورق ]فا بضر ضر رق أن جات‎ 
أنت بزهوك الأجوف وكبريائك وحمقك‎ 


پجمالیون: 


نرسیس 
بجمالیون: 


نر سيس 


پجمالیون: 


نرسیس 
پجمالیون: 


ارس 


يجماليون: 





٩ —‏ ۱۵ سد 


وعماك ! ... أنت الشطر الجميل العقيم مسن 
نفسى ... أنت الخطیئة التی كتب على كل فنان أن 
يحمل وزرها .. الافتصان بالنفس .. الافتان 
بالذات ! . 


: وملا ؟ .. آنت dy de‏ خالقة )تالف صنعت كیا 


خالداً ! . 

( مسا كالخاطب نفسه ) تمثالها ! . 

لا .. ليس تمٹالھا .. إنی أمنعك عن الکلام هكذا .. 
هذه المرة أنا الذى يحرم عليك ذكرها على هذا النحو ‘ 
ذاك حدث جاء ومضى ويجب أن تساه .. حدث 
طارئ لا شأن لك فيه ! .. بل هو حلم من الأحلام 
المضحكة الزائلة . . إن ماتسميه ( زوجتك الحية ) لا 
وجود له إلا فى رأسك .. أما هذا القثال العاجى فهو 
الحقيقة الباقية .. إنك لتفقد عقلك وفنك إذا أصررت 
على اعتبار هذا اقثال صورة لزوجة ميتة .. اخلم رداء 
الأرمّل 1ار التاق فرتدیه سرا یا Lf Syed‏ 


ثر سيس 


يجماليون: 


oma 





س ١١١‏ س 


عد إلى فنك وارجع إلى تمشالك واحدب عل 
عملك ! .. انظر إليه الآن ؛ ‏ كنت تنظر إليه من 


ضورع gl‏ 
آه .. لقد bli‏ الامر ق رأسی : 


ایا ام رات افو إن قل tal‏ 
نرسیس : اسا fa‏ وآأییما الأنبل ؟ .. الياة آم 
الفن ؟ !.. ۱ 


: ألم أقل لك إن کل شىء فيك الآن ينطق صارخا أنك 7 


أنك تشك فی فنك ؟ .. لقد منعتنى الساعة من أن 
أقوطا .. فهأنتذا الآن الذى يتكلم ! . 

ال با تن زان se LE‏ 

لقد أمركت ذلك منذ رأيتك تتجنب رؤية اقثال .. 


نر سيس 


يجماليون: 


ثر سيس 


پجمالیون: 





ہے ۰5۴ سے 
لقد مضت أيام دون أن تدنو منه أو تدع أحداً يزيج 
ا سول 
قاعدته .. لا يجب مع ذلك أن نت رکه هكذا .. أين 
اتمه 
قاطت فم الك ا 


( ينبض بشدة ) إلى ذاهب .. 
لا .. لن تغادر الليلة هذا المكان ! . 


.. ذاهب‎ GI 


فيه من مرض .. لن تخر ج الليلة .. سأحول بينك وبين 
ذلك بكل قواى ! .. 

لویل لن بحاول منعی | .. ساأذهب آل الکوخ شان 
فى کل ليلة ... لا أستطيع أن أقضى الليل مع تال 
جامد یذکرنی بجریتی .. إنها تتظرفی هناك .. Wels‏ 
فى كل ليلة ! .. زوجتی 1 .. زوجتی . al.‏ .. ی 


پجمالیون: 
نرسیس : ماذا دهاك ؟ .. بم تہمس ؟ .. 
پجمالیون: 
ترسیس : 
پجمالیون: 


ثر سيس 


يجماليون: 





ہہ ١٤١١‏ ہہ 


قاتل زوجتى !.. 


: أيها المسكين ! .. لاتقل ذلك ! .. كل هذا أيضاً من 


صنع خيالك ! ۱ 
اسکت lal‏ ا جنون ! .. 


يجماليون .. دعنى أذهب معك .. الظلام الليلة 
حالك » والرياح تزأر فى الغابة » وأنت على ما بك من 
الضعف .. ربما احتجت إلى ساعدى يعينك على 
افش 

ر صائحاً ) لا .. لا یذهب سی tof‏ .. نی آذهب 
Lal)‏ بمفردى .. 


نرسيس : ( يائساً ) اذهب إذن ! . 


( يجماليون یندثر بدثار ثقيل ويخرج من بساب 
الدار ... ) 

( يفكر لحظة ثم پتحرك سريعاً ) هذا الخبول سيحتاج 
wg‏ 


ٹرسیس 


پجمالیون: 
: أنا المجنون ؟! .. ماذا أفعل الآن ؟ .. أصغ إلى يا 


ثر سيس 


يجماليوك: 


نر سيس : 





س 1١48‏ س 


« خر ج فى إثر يجماليون ... » 
( فاصل موسيقى ) 


( يظهر آپولون وفينوس فى النافذة ثم يقود أبولون فینوس من 


يدها إلى داخل الدار ... ) 


: وبعد یا آپولون ؟! ... ألن تكف عن ا یء بی هنا كل 


tas 


: لا أستطيع أن أقضى الليل دون أن ألقى نظرة على هذا 


القثال ! .. 


: لكأنى ما أعدته أخيراً إلى حاله هذا إلا من أجلك 


3 
انت .. 


: لقد كانت خسارة كبرى لو أنه ظل امرأة حية » ولا 


شىء غير امرأة حية ؛ كألوف الألوف من النساء ! .. 


: یا للعجب ! .. ان صاحبه لا يقول ذلك POM‏ 
: إنه مریض ! .. 

: إنه يبرب منه كل ليلة کا تری .. 

: ( يرفع الستار ويتأمل القثال ) انظرى كيف JE‏ 


أبولون 
فينو س 
أبولون 
فنوس 
أبولون 


فینوس 
OS yl‏ 





سے ٥١‏ بت 


هذا ؟ .. كلما تأملته انتتشيت عين النشوة ! .. أئی 


: أما پجمالیون .. فإن الحلم الذى يغمره الآن هو شبح 


ao واأسفاه‎ ۳ 


تاه امیش هذا نا كان عدر أن تفط له بر 


ا تحديه لنا وتہجمه على مقامنا الست 
كبرياءه الوقحة فى مخاطبتنا » وصيحاته المهينة التى 


ألقى بها فی وجوهنا ؟ ... أنسيت ! . 
: ( في غير اکٹراٹ وهو يتأمل القشال ) نعم... 


لسسسا . 
۳ 


ی ۰۰ 


صارخا : یا سکان أولب .. فى il‏ آن آقیس قامتی 


إلى قامتکم .. سلاحکم الحياة وسلاحي الفن .. 
( جمالیود ) 


: إنك تنسی دائما .. أما أنا فلا آنسي 
ere‏ ایا کسی 
: یدهشنی كيف امحي من ذهنك عل الاقل — قوله 


فینوس 


أپولون 


ون 


آپولون 


فینوس 
آپولون 


فينو س 





— \ti— 


خذوا عملكم الفانی ا حدود وأعطونی عملى العظم 
الخالد ! .. 


: ( وهو ما زال يتأمل الفئال ) أهو قال ذلك ؟.. لو 


كان قاله فقد أصاب ! .. 

َك یا رت فك :1 .اذا بحلو لك Lisl‏ أن 
تخذلنا مع البشر .. إن الساعة الآن ساعتنا .. إنه الآن 
يقر بأن الحياة أجمل من الفن .. إنه لا يستطيع أن يبتعد 
عن ذلك الکوخ الذى بغشت إلیہما فيه كوبيد يرشق 
جسا۔یہما بكل ما عنده من سهام .. ويشعل قلبيهما با 
يملك من ضرام .. وينثر على فراشهما كل أزهاره 
ومتعه ولذائه ومسرائه .. انه OV‏ يقيرف بان abl‏ 
آنبل من الفن .. فيرى المكنسة التی كانت فى يد زو جته 
ی ر ad‏ كاله allah‏ 1 . 
إنه الآن یکاد يخر على ركبتيه کالدو حةالتداعية »و کل 
شىء فيه ينطق صائحاً : 


أيولون 


فینوس ۰: 





لقد انپزمت ! . 


: ألن تکفی عن ذكر المزية والانتصار yal‏ المرأة .. 


عفوا ... ها الإلهة ! .. لست أرى الأمر کا ترين يا 
فینوس ! .. تأملى القثال .. إنی الآن أدرك أن كل ما 
وضعنا نحن فيه قد أفسده حقاً وأخرجه عن نطاق 
الفن! .. هوالآن كذلك .. اية فنية .. لقد صدق .. 
إننا معشر الا ة قد نستطيع الإتيان بكل العجزات .. 
إلا الفن .. تلك معجزة الآدمى العبقرى وحده ! .. 


: عبترغيظاً ) وبعد ؟ .. وبعد ؟ .. 


: لاشیء .. کا ترين .. يظهر أن كلا منا ينحنى الان 


أعسجاباً أمام عمل ال خر 1... هذا كل ماف الأمر .. لا 
أقل ولا أكثر ! . 


: ھکہذا تحرمنا أنت نرة انتصارنسا فى اللحظفة 


: بیس هذا الانتصار على الوجه الذى تفهمين .. ومع 


ذلك ۸ يسقط بعد صریعاً .. إنه جرج .. والشك 


أيولون 


فینوس 


آپولون 


فینوس 


Og yl 





—\tA— 


النباية .. والان يا فینوس .. هل لك ف أن تمنحينى 
tat‏ صمت کی أتأمل اتمثال فى هدوء وسلام ؟ 7 


: متى تشبع من النظر إليه ! .. لكأ نك الليلة ترید أن Se‏ 
به روحك .. 

: آعشی أن برتکب پیمالیون حماقة ! . 

: آتحس ذلك 7 

ارات کا 

Lat‏ احس آن tye‏ میقم للا 

: إن ل يجماليون عندی منزلة كبرى .. إن من كان مثله 


یا فینوس ليستحق أن يغتفر له عيبه وزلاته وضعفه 
وهناته . 


: صه .. إنه قادم | .. 

: لم يستطع المسكين أن يبلغ الكوخ ! 7 

: لقد عاد به صاحبه من منتصف الطربق ! . 
: إنه يكاد يحمله حملا | .. 


فینوس 
او 
فينو س 
أيولون 


أيولوك 


فینوس 
يلوق 
فينو س 
ایو لون 





۱١۹ ese‏ س 


: هلم پنا ! .. هلم Ly‏ | .. 


OS yl 


لاننصرف حتى نرى .. ابقی معى خلف النافذة ! .. 
( فاصل موسيقى ) 
( يقودها ویخرجان من الدافذة ويبقيان خلفها 
يشاهدات ... ) 
( يفتح باب الدار ویدخل نرسیس وهو یسند 
يجماليون إلى صدره بيا صفیر الرخ یستمسر : 


: ( يجلس پجمالیون على المقعد ) فلنخلع عنك أولا هذا 


الرداء الذى تلطخ بالأو-تال .. 
( يخلع عنه الرداء الثفیل Ce‏ 
١‏ وهو يلهث من التعب ) اذا عدت بى ؟ ۳ 


إعياء ؟! .. 
کان ذلك را Bo‏ 


ینوس 


uy 


پجمالیون: 
:ا كنت ترید منى أن أدعك فى الطین وقد سقطت 


نر سيس 


پجمالیون: 
: أهذا كلام عاقل يا بجماليون ؟ .. أنك هنا الآن فى 


ٹرسیس 





— ٣٥١ — 


دارك على الأقل .. حولك أسباب الراحة .. انتظر 
حتى أوقد لك ناراً ! .. 

yT 

وأخيراً ؟ .. هل bal‏ من حالك ؟ .. ثق أنى أوشك 
أن أزمع الانصراف عنك وتركك وحدك 1 .. 
تحسن صنعاً لو فعلت ! .. 


: إفى لأ كاد أجن ! . 


دعنى يا نرسيس ! .. دعنى .. 


col:‏ .. أن 
جمالیون: 


لا .. لا تخش أن أغادر الدار الآن . 
وإذا احتجت إلى ؟ .. 
لا أظن أنى أحتاج إليك ! . 


سأبقى على مقربة منك ! . 
( بخرج من الباب المؤدى إلى داخل الدار .. 


: ( ينظ ر إلى القثال ) هأنذا معلك أيها ااقثال ! .. فلماذا 


پجماليون: 


ٹرسیس : 


يجماليون: 


نرسیس 


جمالیون: 


ثر سيس 


نر سيس : 
يجماليون: 
: إفى ذاهب إذن ... ( کاخاطب لنفسة ) ولكسن 


ثر سيس 


Cc: 


پجمالیو 





١6١‏ س 
اس err‏ ... هذه الوحشة معك ۸ أشعر بها 
قط من قبل .. لقد كنت أيها الأثر الفنى SE‏ على هذه 
الدار ! .. لقد كان فنى Se‏ حیاتی .. أما الآن نكل 
شىء فى حیاتی فراغ .. وکل شیء فى عینی هباء .. ماذا 
آصنع ؟ .. کیف أصنع ؟ .. 
( یضع رأسه بين كفيه وییکی ... ) 


. همسا لأيولون ) إنه لشقى تعس ؟‎ ie 


حقا . 


كل امرأة ives‏ وإلهة کے 


: لیس من العيب أن يكون لی قلب يتأثر ! .. 
: بغاية السرعة ؟ ! . 
: ما رأيك يا أبولون لو نفخنا الحياة فى تمثاله هذا مرة 


ری > وأعدنا إليه زوجته من جديد ؟!. 


: أتدرين مالذی يحدث لو فعلنا ذلك ؟ .. 


لیران 


: ألاترى أن نفعل شیفاً من أجله ؟ .. 
: عجباً ! ... يظهر أن منظر رجل يبكى GIA‏ 


فینوس 
آپولون 


فینوس 
أبولون 


فینوس 


اوت 





ww ۱ ۵۲ ہے:‎ 


ماذا ؟ .. 


معجباً فى بادىء الأمر .. ثم لا يلبث أن يراها أقل جمالا 
و کال من BYE‏ العاجية .. فیطالبنا بردها کا کان 
صائحاً فى وجوهنا بعين الألفاظ الهينة .. فإذا أعدنا 
إليه عمله الفنى » هدا dad‏ ثم عاد يراه أقل جمالا وکالا 
من الصورة الحية .. وھکذا دواليك .. لن يقر له 
قرار » ولن يطمئن له بال .. فلا جمال الحياة يشبعه » 
ولاجمال الفن يكفيه .. ولن يفتر عن ملاحقة الجمال 
والکمال فى شتى الأوضاع والصور ومختاف الأشكال 
والأحوال .. لا ینطفیء له Lb‏ إلا بانطفاء الشعاع 
الأخير من نفسه القلقة الحائرة ؛ من أجل ذلك يا 
فينوس قلت للك AS‏ عن ذكر اغزیِة والانتصار ... 
إن الحرب بیننا وبينه سجال دائما ! .. ولن يكون 
الأمر غير ذلك أبداً ! : 


: إذن لا ينبغى أن نصغی إليه ء ولا أن نر له إذا سكب 


۰ فینوس‎ 
جالانیا انه‎ Je ete. Gye Al doe ما‎ ye: 


أبولون 


فینوس 





ہے ۹۰3۳ مدعم 


غزير الدموع ar‏ فلیتقلب على مضجع الوحدة 
sel,‏ على فراشه البارد » ولمزق بأ سنانه الو BL‏ فلا 
فى هذا النضال الدائم إلى أن يسقط بغير قبلة رحيمة ؛ 


: هو ذاك يا ینوس ! .. لقد رأينا من جماليون على 


الأقل ‏ ما يقنعنا كل الإقناع : إنه بحسن بالآلحة ألا 
يتدخلوا على الاطلاق فى شئون العباقرة ! .. 


: صه ! .. إنه ينمض وكأن فى رأسه فكرة ! .. 
ا 


( يجماليون ينض ببطء ویتمشی بخطا ثقيلة نحو 
التقفال » ويتأمله حظة ء ویپز رأسہ یاسا .. ثم ياتى 
بالمكدسة فيضعها فی يد SUA‏ ويتأمله لحظة .. نم 
ینتزعها فى عنف : وینہال على رأسه تحطيما بالمقبض 
الصلب للمكنسة... ) 


بجمالیون: ( صائحاً هائجاً وهو يضرب رأس القغال ) لا .. 





— ۵4ا ہم 
ا سی لم تعد مثالا لما ينبغى أن أصنع ! .. ل تعد 
مثالا لما ینبغی أن یکون ! ۱ 


( يفتح الباب الداخلى ويدخل نرسيس ) 
( صائحاً ) ماذا فعلت أيها الشقى ؟! .. ماذا فعلت 


أُیہا التعس ؟1 .. 


ز برقی على بجماليون ويدفعه إلى فراشه ) 
( ساقطا على فراشه ) أديت واجبى ae‏ 


رم وت 


أنث 9 ag‏ سی ١ی‏ باق الات Sas‏ را عل 
از 

) یہدر هائجاً وهو ملقی على فراشه ) سوف أصنع 
حيرا ينه .. فى صدری آشیاء سوف تخرج ان 
عظيمة فى جوفي يجب أن تخرج 


رن 


پجمالیون: 
: يعود إلى اتمئال فيجمع بقایا الرأس من الأرض ) 


ٹرسیس 


پجمالیون: 
a :‏ ےت ےھت 


ثر سيس 


يجماليوك: 





ے 0۵ — 
( فى غيظ ) ليس هنالك الساعة شىء سيخرج غير 


ماذا تقول يا نرسيس ؟ .. 


( يخاول الاستسواء على فسراشه ) اسكت أيها 
الأحمق !1 .. لن أموت قبل أن أصنع تمثالا هو آیة الفن 
GH‏ .. نی حتى الآن لم أكن قد وضعت يدى على 
السر .. سر الکمال فى الخلق .. لقد أضعت حیاتی فى 
الصراع .. صراع مع الفن لاستلاب مفتاحه وامتلاك 
الأسلوب .. وصراع مع ملکاتی وغرائزى أو القوى 
الداخلية التى هی نفسى .. وصراع مع المصائر 
والأقدار أو القوى الخارجية التى هی الآهة .. صراع 
طويل صمدت له .. ومع هذا كله .. 

ر کمن یکلم Ce tell‏ 

أترى هذا الصراع كان ضربا من العبث ؟! .. 

إنى الآن أرى وأبصر وأعرف وأقدر .. لکن .. 


رن 


يجماليون: 
: إنك انتبيت يا يجماليون ! .. 
يجماليون: 


ثر سيس 





نے ۲۰۹٢‏ ہے 


لکن .. 
( فى قلق ) لکن ماذا یا پجمالیون ؟ .. 
( يجماليون لا يجيب ہے 


: ( تمس لاپولون ) هلم بنا ! . 
: أرأيت الحماقة التى ارتكبها ! .. ولكنهم هكذا دائماً 


بحطمون الجمال الذى يصنعون .. لیعیدوا بناءه من 


جديك . 


: متی ؟ .. ألا تراه يلفظ النفس الأأخير ؟ .. 
: نعم .. ولکن روحه باق .. روح يجماليون باق ما بقى 


1 کی 
فن على الارض ! ۰ 


: هلمی بنا یا ینوس ! .. 


( فى صوت خافت ) نرسیس.! .. أظنن أن .. 
أنك .. 


: ماذا يا يجماليون ؟1 .. 


ٹرسیس : 


rr? 
أبولون‎ 


فینوس 
آپولون 


پجمالیون: 


ٹرسیس 





VOY ee‏ ا 


Gls‏ الک انت عل ی 

زس کان كت آمزح .. نك کی یبا ارت 1 .. 
مالین أن .. صدیقی .. 

يجماليون: ( فى شبه حشرجة ) أحس البرد ! . 

نرسيس : أأغلق هذه النافذة !؟ .. 


پجمالیون: ( فى حشرجة ) نعم .. لقد آن الأوان .7 


Converted by Tiff Combine 
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الفهرس 
الصفحة 
مقدمة ۱۹ 
الفصل الأول سم لس ز eee‏ 
الفصل الثانی 1 
الفصل الثالث ‏ ... SSS‏ 


اتل لزا ل ee‏ 
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